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A kormányzói pár búcsúja Olaszországtól, 
nagyszerű fogadtatása Bécsben és

páratlanul lelkes ünneplése itthon
Lapunk m ultheti szám ában

részletes tudósítás t közöltünk
azokról a  világraszóló ünnepsé
gekről, am elyekben M ussolini
nem zete az. olasz k irá ly i és csá- 
szári családdal az elén, a m agyar 
korm ányzói p á r t  és k ísé re té t ré 
szesítette. T udósításunkat a  m a
g y a r  falvak  lakói bizonyára azzal 
a  felemelő, nyug to t adó, de jö- 
vőnkbe v e te tt bizodalm unkhoz 
e rő t is kölcsönző érzéssel vették 
tudom ásul, a  mely im m ár minden 
kétséget kizáróan

igazolja azt a tizenkétéves tö
rekvésünket, hogy igazságta
lanul megcsonkított hazánk és 
erőszakosan széttépett nemze
tünk boldogulását a testvér 
olasz néphez való ragaszko
dásban és feltétlen odaadás

ban lássuk biztosítva.

Az a  meleg közvetlenség s a sze
mekből csillogó ra jongás, amely 
a  nagy olasz nem zet m inden ta g ja  
részéről a  m agyar korm ányzói pá r 
felé sugárzo tt, a m egértésnek, a 
szeretetnek , a  megbecsülésnek az 
a  foka volt, am elyet többé sem m i
féle diplom áciai fondo rla t el nőm 
hom ályosithat. M agyarország  he
lyét k ijelölték a  nem zetek fo r
rongó vajúdásában. De ez a hely 
kötelez is. H űségre, b izalom ra, ha 
kell, e lszán tság ra  is. A m agyar 
boldogulás imbolygó h a jó ja  nem 
lélekvesztő többé. K orm ányzója  a 
novarai hős, az olasz kirá ly  és 
M ussolini baráti bizalmasa. L z ta  
dicsőséges és feledhetetlen u t m u
ta t ta  meg, am ely az örökváros fé
n yé t és elm u lha ta tlan ságát sugá
rozta  reánk.

A nagy látogatás további áHomá- 
iit alábbi tudósításunkban részié- 
?zzük:

November 26-An a nápolyi kikötő- 
en zaj'ott le a hatalmas olasz flotta- 
Bcmle. Horthy Miklós, Magyaron 
zág kormányzója személyében ezen 

napon a tengerek hősét ünnepelte 
Uaszország. Az olasz tengeri hadi- 
lotta 108 egysége vonult fel a kor- 
lányzó tiszteletére a nápolyi öbo.-

Ez a félelmetesen szinnompas, 
míltóní/rtcHes hadijáték az. 

Adria hősét ünnepelte.

I Nápoly fényárban úszott. Hatalmas 
I piros, fehér, zöld plakátokon magyar 
feliratok. Köztük a „Nem, nem,
soha!1*

Megértjük a kormányzó elérzéke- 
nyülését és szivünk dobbanik meg a 
beszéd hallatára, amelyet a zászlós
hajó villásreggelijén mondott:

—  Az ünnepélyes p illanat
ban, am ely lelkem et eltölti, fel
tö r szivemből a legbensősége
sebb köszönet m indazért a  szép 
és felemelő lá tványért, am ely
ben m a részem  lehetett. E  fe
le jthe tetlen  órák, am elyeket a 
Ti boldog országotok ritk a  me- 
legségü figyelem mel nekem 
n y ú jto tt, örökre, életem  egyik 
legszebb em lékei maradnak.

A kormányzó beszédét meghatva 
hallgatták. Az olasz király cs császár 
meleg őszinteséggel válaszolt reá:

— A lovagias szellem emléke, 
amellyel küzdöttünk az A drián, 
eltölti a  m i szivünket is és ez 
az em lékezés régi idő óta a leg
m élyebb barátság szálaival kap
csolja össze a ké t országot és 
kölcsönös tisz te le te t és csodá
la to t keltenek a ké t népben.

A flottaszemlc után az államfők kí
séretükkel Rómába utaztak, ahol este 
diszebéd és fogadás volt a kvirináli 
palotában.

November 27-én délben XI. Pius 
pápa ünnepélyes kihallgatáson 
fogadta Horthy Miklós kor- 
mányzót és feleségét s az állam
fő kíséretének minden tagját.

A kihallgatás teljesen azok szerint a 
szabályok szerint folyt le, amelyeket 
a belga királyi és olasz királyi pár 
látogatásakor alkalmaztak. E szabá
lyokat évszázados hagyományok alap
ján állították össze.

X I. Pius pápa a Szent János-terem 
mellett lévő kis bróntereniben fogadta 
Horthy Miklóst és feleséget.

A kormányzói pár 45 percig idő
zött a Szentatyánál, aki azután a kí
séret tagjaival is váltott néhány szót 
és megáldotta Magyarországot.

Horthy Mik'ós kormányzó és fele
sége a pánánál te tt látogatása után 
Pacclli biboros-államtitkárt kereste 
fel, aki közölte a kormányzóval, hogy

1938 bán, Szent István halálá- 
l nak évfordulóján Magyarorszá

gon tartják meg az eukariszti- 
kus világkongresszust.

A pápa az Aranysarkantyús-Rendet- 
adományozta Horthy Miklós kor
mányzónak. Magas kitüntetésben ré
szesültek a  kormányzó kíséretének 
tagjai is.

Amilyen világraszólóan ragyogó 
volt a fogadtatás, amelyben a  hatal
mas olasz nemzet a magyar kor
mányzói párt és kíséretét fogadta, 
olyan szívélyes volt a búcsú is, amely-

Látogatás Bécsben
19S6 november 29. Fontos dátuma 

lesz ez a nap a magyar történelem
nek. Róma után Becs várta a  kor
mányzói párt. Ha r.em is olyan pom
pával, mint aminőt a világ egyik leg
első nagyhatalmává lett Olaszország 
kifejthetett, de

„az őszinte és barátságos 
együttműködés szellemében", 
ahogy legilleiékesebb osztrák

helyről hangsúlyozták.
Ez az együttműködés pedig a leg

természetesebb okokon nyugszik. 
Ausztria és Magyarország négy év
százados közös sorsát semmiféle vi
lágkatasztrófa sem törölhette el 
nyomtalanul. Az erőszakos békeköté
sek bilincsei pedig Magyarország 
után éppen Ausztriát szorították és 
törték össze legjobban. Hogy a kö
zépeurópai magyhataJmat megsem
misíthessék, annak két tartó oszlopát 
kellett ledcnteniök: Ausztriát és 
Magyarországot. Ezzel viszont a 
Dunaimedence gazdasági boldogulá
sát tették lehetetlenné s a gyűlölet 
erejét fokozták hallatlan mértékben.

Sohasem volt Becs jobban tisztá
ban Budapest szerepével, mint az 
utóbbi évek politikai válságában, de 
Budapest sem Becsével. Ez adja a 
római egyezmény jelentőségét, biz
tonságát és őszinteségét Mussolini 
támogatása mellé.

De Horthy Miklós régi bécsi mű
ködésén kívül ez teszi megokolttá és 
érthetővé is azt a meleg fogadtatást 
és ünnepeltetést, amelyben Becs a 
magyar kormányzói párt részesítette.

Két napon á t régi díszében és di
csőségében tündöklőit az egykori csá
szárváros. Mindent igyekezett meg
adni magas vendégének, ami csak ál
lamfőt illethet.

A kétnapos program kiemelkedő 
ré47’' i : a 'e’ke' és ünnepélyes fogad 
tatás Miklós elnökkel és feleségével

lyel az olasz uralkodópár és Musso
lini a nagy olasz nemzet nevében el
vált a szeretett vendégektől. Viktor 
Emánuel megölelte a kormányzót, a 
királyné és a kormányzóné pedig 
megcsókolták egymást. Horthy Mik
lós kézcsókkal búcsúzott a királynétól 
s a király is a kormányzónétól . . . 
Még egy kézszoritás Mussolinival, a 
Himnusz . . .  és a magyar sors út
já t  jelző szerelvény Becs felé vette, 
ú tjá t.. . .

az osztrák eokelőségek élén. A törne? 
ujjongássá fokozódott lelkesedése az 
egész vonalon. A fejedelmi bevonuló.-. 
A kormányzó látogatása Miklós el
nöknél, Schuschnigg kancellárnál, a 
Hősök Emlékművénél és a tengerész 
emlékműnél. H orthy Miklós megko
szorúzta Ferenc József koporsóját is.

Miklas elnök viilásreggelije után 
régi tengerészbaj tá rsa it látogatta 
meg a kormányzó és meleg, bajtársi 
beszéddel válaszolt üdvözlésükre.

A bécsi látogatás fénypontja a 
schönbrunni kastélyban ta rtó it fo 
gadó-est volt, amelyet diszebéd elő
zött meg. Ezen a diszebéden a két 
államfő beszédet mondott.

Miklas elnök az ősi barátságról 
és az igazságos békéért való kö
zös küzdelemről nyilatkozott: 
Horthy Miklós pedig a tartós 
békét Középeu répában egész 
Európa békéje lényeges alkotó

részének mondotta.
A kormányzó második bécsi nap

jának főpregramja a katonai dísz
szemle -lett volna, de a hóvihar miatt 
elmaradt a csapatok felvonulása. A 
szövetségi elnök s a kormányzó gép
kocsin szemlélték végig a csapatok 
arcvonalait. Este díszelőadás volt az 
Operában.

A bécsi tartózkodás alatt az osz
trák-magyar államférfiak politikai 
cs gazdasági kérdéseket is megvitat
tak.

Horthy Miklós kormányzó és fele
sége november 30-án, hétfőn éjjel 
utazott el Becsből. A búcsúztatás ép. 
pe;> olyan ünnepélyes külsőségek ko
zott. történi, mint az előző napi fo
gadtatás. Miklas elnök és felesége 
búcsúzott el a kormányzói pártól, 
aztán a Himnusz, diszszázad, har
sány, lelkes éljenzés s a történelmi 

' vonat elindult a magyar határ felé-
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A hazatérés
Vitéz nagybányai Horthy Miklós 

kormányzó feleségével és kíséreté
vel római és bécsi útjáról a  Túrán 
különvonaton december elsején dél
előtt érkezett vissza a magyar fővá
rosba.

A kijlföldl útjáról -rkező ál
lamfőt a főváros népe nagy 
lelkesedéssel és meleg Unneu- 

lésseJ fogadta.
A pályaudvaron a kormány tagjai a 
az előkelőségek hatalmas tábora a 
pályaudvar előtti térségen s az ú t
test két oldalán, a rendőrkordonok 
előtt, a társadalmi egyesülotek, fő
iskolai hallgatók csoportjai, a já r
dákon az utca népének sűrű vonala. 
A szemekben boldog büszkeség s a 
megelégedettség nyugalma.

Felharsan a Himnusz. Begördül a 
Túrán-vonat. A kormányzó és hit
v ese  boldogan szállnak le. Első üt
jük a családtagjaikhoz vezet. A bol

A m in isztere lnök rá d ió b e s zé d e
Darányi Kálmán miniszterelnök 

december elsején a rádióban beszé
det mondott a kormányzó római és 
bécsi útjáról. Beszédének főbb rész
leteit alábbiakban adjuk:

— A kormányzói pár látogatá
sának célja az volt, hogy köz
vetlen érintkezés u tján  ismerked
hessek meg Olaszország és Ausz
tr ia  államfőivel, valamint e két 
baráti állam vezető politikai 
egyéniségeivel és a személyes 
érintkezéssel a három állam 
hosszú évek óta ta rtő  baráti 
együttműködését szélesebb a la
pokra fektesse.

— őfelségéik az olasz király és 
királyné, valamint a trónörökös
pár és velük együtt Róma, Nápoly 
és egész Olaszország népének im
pozáns tömegei olyan közvetlen 
melegséggel fogadták a kormány
zói párt, hogy ez a mindent nagy 
lelki fogékonysággal megfigyelő 
olasz nép millióira nem m aradha
tott maradandó hatás nélkül.

— Külön ki kell emelnem azt a 
kitüntető baráti m agatartást, 
amelyet Mussolini, az olasz koT- 
mányelnök u r irántam  és a kül
ügyminiszter ur irán t tanúsított. 
Az ö határozott, nyugodt, a dol
gok és események világtörténeti 
lényegét pontosan felismerő és 
mérlegelő hatalm as egyénisége tö
kéletesen kifejezi az olasz nép 
tisz ta szellemét, történelmi tuda
tá t és őszinte békevágyát. A Dú
céval folytatott megbeszéléseim 
azt az érzést keltették bennem, 
hogy Olaszország barátsága Ma
gyarország irán t nem múló, ha
nem ötvenmillió ember szivében 
mély gyökeret vert érzelem.

— Mély és maradandó benyo
mást te tt ránk az a fogadtatás, 
amelyben a pápa őszentsége és 
Pacelli bíboros állam titkár a  Va
li kán-állam bán a kormányzói párt 
és bennünket részesített. Boldog 
vagyok, hogy őszentsége ránk és 
rajtunk keresztül — hogy az ő 
szavaival éljek — az általa hőn 
szeretett magyar nemzetre oly 
meleg szavakban adta áldását.
Rádióbeszéde további során azok

ról az évszázados kapcsolatokon ala
puló baráti érzelmekről beszélt a  mi
niszterelnök, amelyek Ausztriával 
fűznek össze bennünket Beszéde e 
részét igy fejezte be:

—’ Az uj virágzás u tján  járó
Ausztriával évezredes múltúnk

Olcsó paprika olvasóinknak I
A paprika állam ilag leplombált. 1 
kg-os csomagokban van. Legkisebb 
rendelés 4 kg. Á rak: Csemege csipős- 
ségnientes 3.80; édes 3.80; félédes 
2.50; rózsa 2.— : erős 1.— pengő kg. 

ónként. Utánvét, portó. S zállítja : 
KOZMA JÁNOS

paprlkakereskedő, Bátya, Pest-megye.

dog anya leányával, a délceg apa 
fiaival beszélget. A kormányzónét 
virággal borítják el. Két szárny
segéd is alig bírja a csokrokat.

A kormányzó kezet fog az előke
lőségekkel. Látszik rajta, hogy vi
dám és megelégedett az útja után. 
Lehet is. Minden reá villanó arc ezt 
sugározza foléje. ilyen büszkeség 
sugározhatott Mátyás király felé, 
amikor Bécsből visszatért. Vagy 
Na-gy Lajosra nápolyi útja után. Á 
történelem megismétlődik néha. 
Horthy Miklós is meghódította 
Olaszországot és Bécset, de nem 
fegyverrel, hanem szeretettel, béké
vel, a történelmi nagyság lenyűgöző 
egyszerűségével, természetességével..

Ez a hódítás pedig ma fontosabb 
minden kardcsörtetésnél. a diplomá
cia minden suttogó mesterkedésénél 
és erősebb a rágalom hétfej ii sár
kányánál is. Ez a hódítás minden 
más ténykedésünknél biztosabban 
jelenti Csonka-Magyarország boldo
gulását . . .

emlékein kívül a jelen közös tö
rekvései is összekötnek és ez biz
tos záloga két szabad nemzet ön
kéntes és ezért, tartós s mindkét 
félne hasznos együttműködésének. 
Nagyjelentőségű rádióbeszédét a 

következő szavakkal zárta le a mi-
ni-szterelnök:

— A római és bécsi látogatások 
uj és komoly eredményt jelente
nek a három állam baráti kapcso
latainak történetében és a kor
mányzó ur Őfőméltósága tizenhat
esztendei önfeláldozó munka után 
külföldön is megtetézte a magyar 
nemzet és az ország érdekében vég
zett tevékenységének nagy ered
ményeit.

Schandl K á ro ly  dr. 
beszám oló ja

Schandl Károly dr. ny. államtitkár, 
Országgyűlési képviselő, a Faltz- 
Gazdaszövetscg társelnöke november 
hó 29-én Kisszolos, Kiscsősz és Csögle 
községekben folytatta beszámoló kör
útját. Mindhárom községben hangsú
lyozta, hogy a keresztény népies ag
rárpolitika cselekvő irányát követi. 
A nemzet egysége alapján álló ke
resztény-, kisgazda- és polgári párt 
kenyérpolitikáját dicséri az a tény, 
hogy a falusi, kisházak adómentessé
gét az idén behozta s legutóbb a Fa
lusi Kislakásépitö Szövetkezet kölcsö- 
ncrivel épült házak törlesztési részle
teinek enyhítését is elhatározta. A 
földhözjutottak ügyét közmegelége
désre kell és lehet is megoldani. Az 
összes falvaknak ió utakkal való el
látása szintén sürgős teendő. Az 
osztrák—olasz—'magyar bécsi egyez
mény legfontosabb része, amelytől 
az elmaradt amerikai pénzek pótlását 
várja, az u j olasz gyarmatbirodalom

yf E C i& a lfo ld í / j e l y ^ e / e
a  F a l u - G a z d a s z ö v e t s é g  m a g y a r ó v ú r i  

é r íe lc e s z le íé n
A Falnt-Gazdaszővctség munka- 

programjának egyik részét a  kerü
leti értekezletek alkotják. Ezeken a 
gazdagyüléseken egy-egy országrész
nek különleges problémái és kíván
ságai kerülnek megvitatásra és a 
meghozott határozati javaslatok a 
'legilletékesebb helyekre viszik el a 
megoldások módozatait. A Falu-Gaz
daszövetség a közelmúltban • több 
ilyen kerületi gyűlést rendezett és  
valamennyi teljes mértékben bevál
totta a hozzáfűzött várakozásokat.

A szövetség legközelebbi kerületi 
értekezletét december 10-én, csü- , 
törtökön délelőtt. 11 órakor Magyar- 1 
óvárott rendezi a Vármegyeház nagy
termében és az értekezlet, napirend
jére a Kisalföld értékesít esi viszo- 1

gazdasági kihasználásában, való ré- 
szeltétés kilátásbahelyezése. Nyo
morgó falusi népfolöslegünk gazda
sági felemelése lehet az eredmény, 
ha az olasz birodalomban zárt gazda
sági területet kapunk, hogy azt ki
termelhessük. Majd óvta a polgársá
got, hogy a politikai széthúzásnak 
felüljön, mert a bolsevizmus elleni 
döntő küzdelem történeti pillanata 
elé érkeztünk.

BELPOLITIKA
Képviselőház

A képviselőház december elsején 
tartott ülésén Sztranyavszky Sándor 
elnök meleg szavakkal köszöntötte 
Horthy Miklós kormányzót külföldi 
útjáról való visszatérése alkalmából 
és Isten áldását kérte a külföldi ut 
nyomán majdan megmutatkozó ered
ményekre.

A képviselők az elnök szavait he
lyeikről felemelkedve hallgatták vé
gig és percekig rendkívül lelkes ün
neplésben részesítették az államfőt.

Ezután folytatták az ügyvédi rend
tartásról szóló vitát. Az ülés vége 
felé érkezett az ülésterembe Darányi 
Kálmán miniszterelnök, akit a Ház 
minden oldalán percekig tartó taps 
és éljenzés fogadott. A miniszterel
nök fel-szó 1 olásában Sztranyavszky 
Sándornak az evangélikus egyetemes 
zsinat ülésén elhangzott ismeretes ki
jelentésével kapcsolatban kijelen
tette, hogy a kormány a felekezeti 
békét minden körülmények között 
fenntartani kívánja és kéri ehhez a 
magyar nemzeti társadalom teljessé
gének támogatását.

A december 2-ki ülésen az ügy
védi rendtartásról szóló törvényja
vaslat vitája után interpellációkat 
tárgyaltak. Fabinyi Tihamér pénz
ügyminiszter a hadikölcsönkotvények 
valorizációja tárgyában előterjesz
tett interpellációjára azt válaszolta, 
hogy ez a kérdés, sajnos, anyagi 
okok folytán nem időszerű. A segé
lyezést azonban a jövőben is fenn
tartják. Fabinyi miniszter egy má
sik interpellációra válaszolva, hang
súlyozta, hogy az adóbehajtások te
rén . felmerült panaszokat meg fogja 
torolni. Bornemisza Géza kereskede
lemügyi miniszter bejelentette, hogy 
újabb 200 ezer pengős kisipari hitelt 
fog kihelyezni.
összeült a választójogi értekezlet

December 2-án ült össze a vá
lasztójog reformja ügyében összehí
vott pártközi értekezlet. Darányi 
Kálmán miniszterelnök hangsúlyozta, 
hogy a bizottság munkája nem tör
vényjavaslat előkészítésére vonatko
zik, hanem csupán elvi szempontok 
megbeszélésére. Ivády Béla, a NÉP 
elnöke szerint a választójog kérdé
sének megoldása a nemzet jövője és 
fennmaradása szempontjából is lé
nyeges kérdés. A választás titkos
ságának általánossá tétele addig

nyárit tűzte ki azzal a céllal, hogy 
megkerestessenek mindazok az esz
közök, amelyekkel a csonka ország 
északkeleti csücskének termelési és 
értékesítési viszonyait jelentős mér
tékben meg lehessen javítani.

Az értekezlet elnökei: Mayer Já
nos ny. miniszter, a  Szövetség el
nöke; Khuen-Hédervá/ry Károly gróf 
felsőházi tag, a győri Mezőgazdasági 
Kamara elnöke; Szontagh Jenő felső
házi tag, a Mosonvármegyei Gazda
sági Egyesület elnöke. Az értekezlet 
alelnökiéi: Groffits Gábor felsőházi 
tag, a magyaróvári Gazdasági Aka
démia igazgatója; vitéz Bittera Mik
lós dr. m. kir. gazdasági főtanácsos, 
gazdasági akadémiai tanár; Gytilosh>i 
Imre föhercegi jószágigazgató és so-

nem iktatható törvénybe, amiig nem 
tudunk biztosítékot .nyújtani a  nem . 
zetnek a reform esetleges káros kö
vetkezményeivel szemben Eekhardt 
Tibor, a Független Kisgazdapárt 
vezére, határozati javaslatot ter
jesztett elő, amely szerint megoldan- 
dónak ta rtja  a felsőhöz reformját, 
a kormányzói jogkör kit erjesztését, 
a kormányzói utódlás újból való sza
bályozását, végül a választójog re. 
formját. Mind u négy alkotmány- 
jogi reformot egyidöben kell életbe 
léptetni. Többek felszólalása után a  
javaslat tárgyalását másnapra ha
lasztották.

Temesváry Imre a gyöngyösi 
képviselő

A gyöngyösi választókerületben n o 
vember 30-án já rt le az ajánlások 
beadásának határideje. Mintán csak 
egyetlen jelölt: Temcsváry Imre 
(Nemzeti Egység Pártja) adott be 
ajánlási- iveket. Tcnwwwír?/ Imre a 
kerület egyhangúlag megválasztott 
képviselője lett. A mandátumot, de
cember 3-án adják át az uj képvise
lőnek.

Megszűnt a gyüléstilalom
A kormány rendeletet .adott ki, 

amelynek értelmében a gyülekezési 
jog korlátozásáról szóló rendeletet 
hatályon kívül helyezi.

V IL Á G K R Ó N IK A
A spanyol polgárháború frontján 

a téli időjárás nagymértékben aka
dályozza a hadműveleteket. Franco 
tábornok csapatai inkább csak arra  
szorítkoznak, hogy egyrészt a fővá
ros, másrészt a vörös csapatok kezén 
lévő tengeri kikötőket bombázzák. A 
felkelők repülőinek sikerült három lő- 
szerszállitó orosz szovjetgözöet el- 
sülyeszteni. A kormány csapatok nyolc 
repülőgépét szétrombolták a nemzeti 
felkelők bombái. Az ostromolt Mad
ridban éhínség uralkodik, úgyhogy 
járványos betegségek kitörésére ie 
számítani lehet. Itt említjük meg, 
hogy Németország és Olaszország 
után Albánia kormánya is elismerte 
Fra.nco tábornok kormányát.

A németországi Goslárban novem
ber 29-én fejeződött be a birodalmi 
gazdakongresszus, amelyen huszon
négy nemzet gazdaküldöttsége ve tt 
részt. Darré birodalmi élelmezési mi
niszter fogadta a külföldi gazdakül
döttségeket, amely alkalommal a ma
gyar gazdák képviselője: Mécsén 
András, az Országos Mezőgazdasági 
Kamara elnöke, beszédet intézett a 
német miniszterhez és többek közt 
kifejtette, hogy Goslar ma nemcsak 
fogalom, de már eszménykép is a vi
lág minden gazdájának a szemében. 
A goslari napok alatt egyébként lát
hatóan kialakult a világ gazdáinak 
óriási nemzetközi frontja a bolseviz- 
mus ellen.

korópátka/i Szabó István ny. minis; 
tor.

Az értekezletet Krúdy Ferenc o 
szággyüléei képviselő, a Falu-Go zd/ 
szövetség ügyvezető a 1 elnöke fogj 
vezetni.

A Falu-Gazdaszövetség az érteke? 
letre meghívta az érdekelt ország rés 
községi elöljáróságait, a közigazgi 
'tási hatóságokat, a gazdaköröket < 
fiókszövetségeket, az országgyűlés 
képviselőket, a győri Mezőgazdaság 
Kamarát, a vármegyei és járási ga2 
dasági felügyelőséget, továbbá 
nagy agrártársadalmi és agrársző 
vetkezeti intézményeket.

Az értekezlet iránt széleskörű ei 
deklődés nyilvánul meg az gazdáké 
zonség részéről.
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S Z Ö V E T K E Z E T I É L E T

A m ag y ar szövetkezetek  
1935. évi működése

A Magyarországi Szövetkezetek 
Szövetsége most. tette kózze jelenté
nél az 19S5. évi működéséről. A je
lentés szerint az 1935. esztendőben a 
gazdasági válság enyhülésének hatá
rozott jelei mutatkoztak. Ez az ör
vendetes körülmény biztosította a 
szövetkezeti intézményeink megerő
sítése és racionalizálása érdekében 
már korábban megindított munkála
tok sikeres befejezését, minek folytán 
fogyasztási szövetkezeteink teljes 
erővel és felkészültséggel foghattak 
hozzá a magyar szövetkezeti mozga
lom nagy feladatának: a mezőgazdá
iig' termények szövetkezeti utón 

való értékesítésének elvégzéséhez. En
nek a nagyszabású munkának ered
ményeit egynéhány statisztikai adat 
mindennél beszédesebben világítja 
m eg. A Hangya 1935-ben 5943 darab 
szarvasmarhát, 11.ICO darab élŐ3er- 
tést, 32.200 darab hasított sertést, 
9075 mm sertészsírt, 601 mm gyü
mölcsöt és 9 vagon tojást exportált. 
Az Országos Magyar Tejszövetkezeti 
Központ 1935-ben 597.408 kg vajat 
.- zállitott Angliába, 535.907 kg-ot Né
metországba. 13.670 kg-ot Olaszor- 
zágba és 42.265 kg-ot Csehországba. 

Ezenkívül Németországba és Ausz
triába kereken 150.000 kg juh- és te
héntúrót. szállított ki. A Hangya és 
az OMTK mellett igen jelentős szere
pet töltöttek be a mezőgazdasági ex
port. terén a Futura és a Magyar
Mezőgazdák Szövetkezete.

A magyar szövetkezeteknek ez az 
■ .sporttevékenysége egyrészről kivál
to t ta  a z  ellenérdekeltségek alaptalan 
támadását, másrészről megindította 
nz! az egészségtelen folyamatot, 
amely a szövetkezeti forma segítsé
gével igyekezeti alkalmi tömörülések- 
nrli-az exportban szerepet biztosítani. 
Amennyire indokolatlan és alaptalan 
az ellenérdekeltségeknek a bevált, 
régi szövetkezeti organizációk ellen 
megindított -támadása, — mert nem 
egyéb, mint annak kifogásolása, hogy 
a gazdatársadalom a saját értékesítő 
zeneivel igyekszik verejtekes mun- 

I ójával olöállitott terményeit érté
kesíteni — épp annyira jogosult és 
egyenesen a szövetkezeti eszme érde
két szogálja a küzdelem az álszbvet
kezeti alakulatokkal szemben.

A Szövetség az álszövetkezetekkel 
szemben a lehatározottabb cselekvést 
tartotta szükségesnek. Mindenekelőtt 
akként módosította alapszabályait, 
■ogy központhoz nem tartozó, önálló

• zővetkezetet csak akkor vesz fel 
rendes tagjául, ha a belépő szövetke
zet. aláveti magát a Szövetség által
• elvől-csetrc kijelölt hites könyvvizs
gáló rendszeres revíziójának! Ezen- 
f ' lül hatékonyan támogatta a ható-
egokat is, amikor valamely alakulat

nak a szövetkezeti elvekkel összhang
ra tos működéséről kellett szakvéle
ményt. adnia.

A Szövetség jogi szakosztálya az 
1935. év folyamán a legnagyobb ala
possággal foglalkozott Kuncz Ödön 
dr. egyetemi tanárnak 1934 őszén 
Közzétett szövetkezeti törvényterve
zete  le tárgyalásával. Meg kell állapí
tani. hogy a szövetkezeti reform 
problémáinak alapos letárgyalásával 
a leghasznosabb crdekképviseloti 
munkát végezte a Szövetség._______

Elsőrendű
szö lőo ltván yoka t
hazai sima As gyökeres vesszőket 
nagy választókbau ajánlok. Telepem 
Abasáron legnagyobb és legismer
tebb; a kiszolgálást Manila és sza
vatosság m ellett végzem. Mindezt a 
vlsontal ós abasúrl községi elöljáró
ságok, valam int .t Gyöngyösi Búnk 
B. T. igazolják. Árjegyzéket kívá
n atra  Ingyen küldök Szabó István, 
szőlő- és nzőlőoltváii)•termelő. Alm 
rá sá r , Szent In irc-tcr 368. H etes nt.

Mindent egybevetve, a magyar szö
vetkezetek, keresztény és nemzeti 
szellemben, 1935-ben is közérdekű 
munkát végeztek a kisemberek — el
sősorban pedig a falusi lakosság —  
gazdálkodásának előmozdítása érde
kében. Kivették részüket a gazda-

Az Olaszországban já rt 
gazdaifj ahhoz !

Fiuk! A következőkre kérlek Ben
neteket:

1. Olaszországi tapasztalataitokról 
tartsatok falutokban előadást, a nép
művelés keretében, a Gazdakörben, 
vagy más egyesületben. 2. Az elő
adásokat mindig vezesse be egy rövid 
beszéd, közben szavalat, ének is lehet, 
így színesebbé tesszük a dolgot. Ki
domborítandó a vallásosság, haza- 
szeretet, kötelességtetjesités. 3. Az 
előadások időpontjáról kellő időben 
íértesitsetek, hogy esetleg én is k i
mehessek. 4. Amennyiben lakóhelye
teken, vagy a környéken van újság, 
úgy abban közöltessétek le az elő
adást és a lappéldányt küldjétek be 
nekem. 5. Az előadás címében mindig

Mikor tudja a bérlő a bérletet 
azonnal felbontani?

A Kisbirtokosok Országos Földhi
telintézete 1931 őszén 11 katasztrá- 
lis hold földet adott bérbe Grosz 
Sándor makói lakosnak. A bérlő a 
rákövetkező tavaszon meg akarta 
munkálni a földet, amikor is nagy 
meglepetéssel állapította meg. hogy 
annak felét, 5l/ t  holdat már fölszán
tották és bevetették. A hiány meg
állapítása után azonnal közölte a 
Kisbirtokosok megbízottjával, hogy a 
megmaradt 51/- holdat nem fogja 
megmunkálni. A megbízott azt vála
szolta, hogy a megmaradt területet 
át kell vennie és az elszántó harma
dik ellen forduljon kártérítés iránt. 
A bérlő elutasította ajánlatot. 
Otthagyta a bérletet és nem vetette 
be a még meglévő 5*/2 holdat. A 
Kisbirtokosok Országos Földhitelin
tézete őrre kártérítési pert indított.

Jogerős ítéletet a Kúria hozott az 
ügyben és a pénzintézet keresetét el
utasította. Megokolás:

Ha a  bérlőt a szerződésszerű 
használat átengedése után bár
kinek a ténye, vagy bármely 
külső körülmény a használattól 
megfosztja, vagy a használat
ban szárabavehetően akadá
lyozza és a bérbeaadó a hasz
nálat visszaszerzésével vagy az 
akadály elhárításával késleke
dik, a bérlő ugyanolyan előfel
tételek létében, mint az elállás 
jogának gyakorlása esetén, a 
bérletet rögtöni hatállyal fel

mondhatja.

Újra a  vad kár !
Mohdcsy Lajos marealgergelyl 

evangélikus esperes, h Falu- 
(iasdasxövetség lguzga tóvá 1 asz t 
mányi tagju, » Felsödioidntull 
i toaőgazdasdffi Kamara (Győr) 
elé Javaslatot terjesztett a vad- 
károk megtérítésének ügyében. 
A kisgazdákat közelről érintő 
Javaslat részleteit az alábbiak
ban Ismertetjük meg olvasóink
kal:

Vadállományunk elszaporodása kö
vetkeztében a vadak által okozott ká
rok is emelkedtek. A vadászatról 
szóló 188,1. X X . te. 7. §-a módot, ad  a 
fővad (.szarvas, dámvad által okozott

adósságok rendezésében, ellátták a 
kisgazdákat olcsó hitellel, jó minő
ségű és mérsékelt áru árukkal és a 
kellő szakértelemmel fejlesztették to
vább az agrártermékek értékesítésé
nek éppannyira nehéz, mint életbevá
góan fontos kérdését.

kidomborodjon: Mussolini munkás
sága cs a fascista élet. 6. Gyüjtsétek 
magatok köré azokat az gazdaifjakat, 
akik hozzátok hasonlóan gondolkoznak 
és ezeknek a névsorát küldjétek el. 
Szóval teremtsetek egy baráti kört, 
amely a Falu-Gazdaszövetség ifjú 
sága lenne a községben. Mi nem gon
dolunk egyesületre, csak baráti cso
portra. Ugyanezt a szomszéd közsé
gekben is megszervezhetitek. Termé
szetesen értesítsetek, hogy a további 
útbaigazításokat megadhassam. Hisz- 
szük, hogy magyaros akarattal és 
fascista hittel lassan, de biztosan ha
ladhatunk előre a magyar feltámadás 
utján! Atyai jóakarótok:

Szekeres László.

Kétoldalú szerződéses viszonyban pe
dig elállási joga van a hitelezőnek, 
ha az adós késedelme következtében 
a szolgáltatás a  hitelezőre nézve ér
dekét vesztette. Nyilvánvaló, hogy je
len esetben a bérlőre nézve a szolgál
tatás érdekét vesztette, mert a ha
szonbérelt terület felerészét nem 
kapta meg, illetve a felerész haszná
latától meg volt fosztva és mert így 
a megmaradt részt csak aránylag je
lentékenyebb üzemi költségtöbblettel 
és időveszteséggel tudta volna meg
munkálni. Minthogy a  kétoldalú szer
ződéses viszonyokban az érdekmúlás 
általában az elállás jogát biztosítja, 
a hitelezőnek a fentebb idézett jog
szabály értelmében ugyanez a jogi 
tény a haszonbérleti jogviszonyban a 
haszonbérlőnek rögtöni hatályú fel
mondás jogát állapítja meg. Grosz 
Sándor bérlőnek a Kisbirtokosok 
megbízottja előtt te tt kijelentése és 
magatartása a  rögtöni hatályú fel
mondás megtörténtet jelenti, ezzel 
szemben a megbízottnak ama köz
lése, hogy forduljon az elszántó har
madik ellen, nélkülözi a  jogos alapot 
és lényegebem egyenlő a szerződés
szerű teljesítés megtagadásával. így 
tehát a bérlő rögtöni hatályú felmon
dása a használat akadályoztatása és 
az ezzel kapcsolatos érdekmúlás cí
mén jogszerű volt. Olyan jogszabály 
pedig nincs, mely a haszonbérlőt ily 
esetben arra  kötelezné, hogy ö lenne 
köteles a hiányzó terület visszaszer
zése iránt a harmadik ellen joglépé
seket tenni.

kár megtérítésére azzal a birtokossal, 
illetve vadászterület - tulajdonossal, 
szemben, akinek birtokán ezeket a 
fő vadakat tenyésztik. Nem is volt baj 
mindaddig, mig ezek a vadak el nem 
szaporodtak. A birtokos, vagy va
dászterület - tulajdonos szó nélkül 
fizette az évi párszáz pengő vadkárt, 
de mióta vadállományunk elszaporo
dott, a vadászterület-tulajdonosok a 
legerclycsebben védekeznek és igye
keznek menekülni a kártérítés alól.

A törvény 7. §-ára hivatkozva,
(«l óznak a vadak által oko
zol! károk megtérítése elöl az

zal, hogy ők a vadat nem te
nyésztik, tehát a törvény értel
mében kártérítésre nem köte

lezhetők.
így a vadkárok az újabb időben na
gyobbrészt megtéritetlenül marad
nak, mert a vadtenyésztést bebizo
nyítani úgyszólván 1 hetetlen.

Keresni kell tehát olyan megoldást, 
amely mellett a kisgazda a vad által 
okozott kárért kártérítést kapjon, a 
vadászterület-tulajdonos pedig té
rítse is meg a vadkárt.

Hogy pedig ez törvényes utón lehe
tővé váljék, a törvényt kell oda mó
dosítani, hogy a. vadkárt az a fö’d-, 
vagy vadászterület-tulajdonos tar
tozzék megtéríteni, akinek a terüle
tén a fövöd tenyészik.

Tehát a törvényben a tenyész- 
tetik szó helyett a tenyészik

szót kell bele írni.
Nem kell félni, hogy a törvény 

ilyen módosítása következtében a 
vadállomány kipusztul. A birtokos 
ugyanis vagy bekeríti erdejét, vagy 
másuton gondoskodik arról, hogy a 
vad onnét ki ne törhessen majd és 
kárt ne okozhasson.

A vadászati törvény ilyen módosí
tása esetén is lesznek olyan vadká
rok, amelyeknél nem lehet eldönteni, 
hogy a kárt okozó fővad hol tenyé
szik? Ilyen esetekre létre kell hozni 
egy úgynevezett vadkár-alapot. A 
vadkár-alapba minden bérbeadott va
dászterület haszonbére után fizessen 
vagy a bérbeadó, vagy a bérlő, vagy 
közösen évi 2—3 százalékot. Azok 
pedig, akik nem adják bérbe vadász- 
területeiket, fizessenek bérbe nem 
adott vadászterületük után annyit, 
mint amennyit a szomszédos községi 
vadászterületek után holdanként át
lag fizetnek. Ebből összejön évente 
150------200.000 pengő, amiből ki le
hetne fizetni kétes esetekben a vad
kárt.

A vadkárok felbecslése is sok v i 
tára ad alkalmat. Ennélfogva minden 
200 pengörél nagyobb vadkárt az il
letékes m. kir. gazdasági felügyelő, 

' vagy erdőben okozott kárt az erdö- 
f  élügy elő becsülne meg, amiért azok 
a- vadkár-alapból szerény szakértői 
dijat, kapnának.

A vadászati törvény 13. §-a a 
vaddisznót ragadozó duvadnak 
minősiti és az általa okozott 
kárt megtéríteni nem is kell, 
mert a vaddisznó a földtulajdo
nos által bármikor elpusztít

h a tó .
így van ez a törvényben. A földtu* 

lajdonosoknak azonban nincs fegy
vertartási engedélyük, m ert a ható
ságok a fegyverengedélyek kiadásá
nál szűkkeblűén járnak el. Csak an
nak adnak fegyverengedélyt, akinek 
vadászterülete van, vagy indokolni 
tudja, hogy a saját, valamint vagyo
nának védelmére fegyverre szüksége 
van. De ha van is fegyvertartási en
gedélye, a vaddisznót le nem. lőheti, 
mert ha idegen vadászterületen töl
tött fegyverrel jár, a vadászterület 
tulajdonosa vadászati kihágásért fel
jelenti és a hatóságok el is ítélik.

Ott, ahol a ragadozó vadak, — igy 
a vaddisznó is nagyon elszaporodnak 
— az idézett törvény 19. §-a értelmé
ben a közigazgatási bizottság, illetve 
annak elnöke a ragadozó vadak irtá
sára a hivatalból való vadászatot el
rendelheti. Kisgazdák kérelmére sok
szor tartanak erdőbirtokon vaddisz- 
nóra hivatalos vadászatot, de csodá
latos módon ilyen hivatalos vadásza
ton soha vaddisznó nem esik.

Ennélfogva a vaddisznót is fő- 
vadnak kell minősíteni 

és az általa okozott, kárt épugy meg 
kell téríteni, mint a szarvas-, vagy
dámvadkárt.

Arany-ezüst beváltás
a legmagasabb napi áron

Szigeti Nándor és Fia
ékszerész
Budapest, IV. K a cak tn éH -u lca  9
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Mussolini köszönő 
távirata a Falu- 

Gazdaszövetséghez
Jelentettük olvasóinknak, hogy a 

Falu-Gazdaszövetség, az olaszok nagy 
vezérét: Mussolinit, Milánóban el
hangzott történelmi beszéde alkalmá
ból táviratilag üdvözölte. A táviratra 
az olasz királyi követség az elmúlt 
héten a következő választ küldte 
Mayer János ny. miniszter címére:

„Kegyelmes Uram! Az olasz 
királyi kormány elnöke, Musso
lini, megbízott azzal, hogy a 
Falu szövetségben tömörült ma
gyar földmives nép nevében ki
fejezett üdvözletért hálás kö
szönetét mondjak. A legnagyobb 
örömmel teszek eleget ennek a 
meghívásnak azzal, hogy kor
mányelnököm az üdvözletét ha
sonló szeretettel fogadta és 
viszonozza. Legjobb jókivána- 
taim kifejezése mellett, va
gyok Kegyelmes Uram iránt 
kiváló tisztelettel:

Baldoni,
az olasz kir. követ helyettese."

M i k l ó s  n a p j a
December hatodikat az egész világ 

katolikussága a jószivü antiochiai 
püspök emlékezetének szenteli s a 
gyermekek megörvendeztetésére hasz
nálja fel. Ez a nemzetközi ünnep ha
zánkban kettős jelentőségű és soha
sem volt inkább az, m int ebben az 
évben, az árva magyar nemzet el
hagyató ttságának megszűntével, ami
kor nem a mostoha sors kérlelhetet
len kitaszítottjának érezzük többé 
magunkat.

óh, szegény kis éhező magyar ár
vák, kilátástalan sorsú özvegyek, re
ménytelen elhagyottak, munkáért 
csengők, bizonytalan holnapok el
esettéi, higyjetek a magyar Mikulás
ban. reménykedjetek a jövendő nap
sütésben, hogy erre a nemzetre is el
jön a boldogulás megnyugtató betel
jesülése.

December hatodikán higyjétek és 
reméljétek ezt, amikor a szerető Mi
kulás napja van, de névnapját üli a 
legelső magyar fé r fi is, Magyar- 
ország kormányzója, aki dicsőség- 
teljes útról érkezett vissza közénk, 
hogy a barátaink szeretetét, megér
tését, megbecsülését és ragaszkodását 
hozza tarsolyában és szétossza közöt
tünk.

Nyújtsátok feléje a kérges tenye
reteket, a bánkódó sziveteket, a csüg
gedt telketeket, hogy a bizalom és 
■megerősödés, az önhit és vasakarat 
kincseivel és édességeivel töltse meg.

Értsétek meg ennek a Miklós-nap- 
nak a jelentőségét és gyermekek le
gyetek a ti szivetekben, örvendezök a 
telketek mélyén. Nőm árva az a nem
zet, amelynek ilyen szerető A tyja  
van és nem elhagyatott, akit a jóság 
ölel cs szeretet ápol.

Menjetek a templomaitokba és 
küldjétek fohászt az Egek Urához, 
hogy tartsa meg soká, olyan boldog
ságban, aminöt ti kívántok Neki, s . 
addig, még azon túl is 8oká, áruig 
népét az igeretföldjére nem vezeti!

S x ö ' ö o l t v á n y o l c a i  é s  
s z ő l ö v e s s z ö k e t

közbecstilésnek és jiag y  hírnévnek 
örvendő telepemről a legtöbb közön
séges újdonság és különleges, vula- 
inlnt többféle niagvatlan fa jokat, úgy
szintén a  ml honi viszonyainkban is 
jól bevá lt: v ilághíres B ulgár Afus 
Ali datolya szőlőoltványokat bárm i
lyen mennyiségben a legmesszebb
menő garancia m ellett a legolcsób
ban és legmegblzbntóbban szállítok, 
ü j  nagy képes főárjegyzéket szak
tanácsokkal és szakkönyvvel együt

tesen d íjta lanu l küldök.
TÓTH JÁNOS szőlő- és szölöoltvány- 
gazdaság GYÖNGYÖS, postafiók 82. 
szolötelcp, lakás és iroda: Vlsontai 

szőlőhegy.

T a v a s z h u z a -
v e tő m a g o t!

A felvidéki vármegyék kisebb-na- 
gyobb területein részben rovarkár, 
részben a rendkívüli esőzések által 
előállott zavarok következtében ez év
ben a búza alig fizetett holdanként 
2—'3 mm-át. E vidékek gazdái nehéz 
helyzetét csak fokozza az a  körül
mény, hogy a kedvezőtlen időjárás 
miatt sokan nem tudták elvetni az 
öszibuzájuknak tekintélyes részét.

Miután a tiszajobbparti országré
szen leginkább elterjedt korai vetést 
kívánó Bánkuti-buza elvetését köztu
domás szerint ily későn az időjárás 
kedvezőre fordulása esetén sem ta r t
ják kívánatosnak, a Tiszajobbparti 
Mezőgazdasági Kamara azzal a nyo
matékos kérelemmel fordult a föld-

130 ezer hektó borból 
főznek párlatot

A kormány a borpárlatfőzés bizto
sítására a főzdéknek adott kedvez
ményt lényegesen felemelte, — az ed
digi 30 helyett 60 pengő borár-kiegé- 
szitést fize t a szeszfőzdéknek a bor
párlat minden abszolút hektoliterje 
után —  ami feltétlenül biztosítja a 
12.000 hl úgynevezett akció-borpárlat 
kifözését és igy az 5 holdon aluli ter
melő az átvett borért az 1.6 filléres 
Malligand-fokonkénti árat feltétlenül 
megkapja.

Ez az intézkedés hatását a borpia
con feltétlenül éreztetni fogja. 
Ugyanis 130.000 hl bornak — ennyi 
borból lehet 12.000 hl borpárlatot ki
főzni — a  piacról magasabb áron

B orzalm ak  a  
span yol pokoliból

A Vasárnap  m ultlietl számában 
A vörös ku tya  a m agyar kertek  
a la tt ugat; című cikkben Szeke
res László dr. beszámolt egy so- 
mogymegyei község Falu-G azda
szövetségében te t t  látogatásáról. 
A lá togatás m ásodik részének le
írása  i t t  következik:

Másnap újra összejöttünk a Falu- 
Gazdaszövctscgben.

Már többen voltunk. A falu rádiója 
szájról-szájra adta a hirt, hogy a 
Szövetségben okos dologról megy a 
szó.

Dologban, harcban edzett, kemény- 
kötésű magyarok ülték körül az asz
talt. A fiatal tanitó viszi a szót, aki
nek akaraterejénél csak a lelkesedése 
nagyobb. Abból a fajtából való, ame
lyik tudja és érzi, hogy a tanitó ke
zében a nemzeti lélek fáklyája ég, de 
azt is, hogy a tanitó ne legyen idegen 
a falujában, hanem olvadjon ossza 
népével.

— Álarcban já r  a bolsevizmus, — 
mondotta — hogy kisértő munkája 
könnyebb legyen. Hallgassanak csak 
ide, egy irás ju to tt a kezembe, címe 
„A világ bolsevizmus álarc nélkül". 
Ez azt mondja, hogy

ahol a  vörösök bolsevizmusa á t
ment az életbe, o tt a munkás és 
a  földmives beígért paradicso
mából borzalmas pusztulás lett. 

Elgondolása tarka, csillogó, mint a 
szivárvány, de a valóságban szörnyű 
és borzasztó. Ú tját áldozatok milliói 
szegélyezik, akiket golyóval, bárddal, 
kötéllel, dinamittal, vagy éhhalállal
pusztítanak el.

— Bizony, ez igy van, — vetik 
közlie többen — hiszen annakidején a 
saját bőrünkön tapasztaltuk, amikor

mivelésügyi miniszterhez, hogy úgy 
az elemi káros, valamint az őszi 
vetésüket csak részben elvé
gezni tudó gazdák részére ta- 
vaszbuza-vetőmag akciót hívjon

életre.
Ezzel kapcsolatban a kamara azt 

javasolja, hogy a tavaszbuzát vetni 
szándékozó gazdák őszi búzájuk el
lenében csereképpen kapjanak meg
felelő favaazbuza-vetőmagot. A ka
mara előterjesztésének kedvező elin
tézése annál inkább fontos volna, 
mivel az előrelátható nagyobb keres
letre tekintettel, a tavaszbuzának az 
ára helyenként máris jelentékenyen 
meghaladja az őszi búza árát.

való kiemelése feltétlenül éreztetni 
fogja a hatását. Ha ez a mennyiség 
egymagában véve nem is oldja meg a 
termésértékesités egész problémáját, 
mégis olyan nagyjelentőségű segítsé
gei jelent, amelynek eredményei fel
tétlenül mutatkozni fognak.

A bortermelők érdekeltsége egyéb
ként változatlanul szükségesnek látja 
a legalacsonyabb borárak megállapí
tását.

I tt említjük meg, hogy a borpár
lat előállítására vásárolható direkt- 
termő szőlőből származó bornak ed
digi, legalább 1.2 filléres Malligand- 
fokonkénti á rát a kormány 0.9 fi l
lérre mérsékelte.

pár akasztófavirág ráült a falvak 
nyakára.

— De m iért történhetett ez? — 
szólt közbe egy elemedett magyar.

— Megfelelek rá, — hangzik a  vá
lasz — mert széthúzok voltunk. Ol
dott kéve, erőtlen kar. Még most sem 
tanultunk, pedig az összehúzásban 
hatalmas erő rejlik. Olyanok va
gyunk. mint az utszéli kavicshalmaz, 
az is látszólag együtt van, de minden 
kavics külön áll benne, s ha beleme
rünk egy lapáttal, ezerfelé hull széj
jel. Ha azonban cementtel vonjuk be, 
akkor acélkemény lesz s a csákány 
sem viszi széjjel. Ez a falu népe. Ha 
széthúz: erőtlen, ha összetart: akkor 
megtörik rajta a vörösök minden 
mesterkedése.

— Most megint a falura vetik ma
gukat. Próbálkoznak, — folytatta — 
de tudjuk, hogy mit csináltak a föld 
népével az oroszoknál.

Az arcok kipirulva figyelnek. A 
fiatal tanitó pedig olvas. A szovjet 
által kiadott cs megbízható források 
alapján készült, hivatalos statisztika 

I szerint a bolsevista orosz uralom első 
öt évében kivégzettek száma: kétmil
lióra tehető, ebből hatezer tanitó és 
tanár, 8800 orvos, 54 ezer tiszt, 260 
ezer közkatona, 105 ezer rendőr, 
•18 ezer csendőr, 12.800 kishivatalnok, 
355 ezer tanult ember, 192 ezer mun
kás és egymillió tizenötezer földmi
ves.

Maga a szovjet-statisztikus:
Oganowsky, az 1921—1922-ben 
éhcnhalt földmivesok számát 5 

és félmillióra becsüli.
1930-ig a bolsevista uralom 31 püs
pököt, 1000 papot, 7000 szerzetest 
gyilkolt meg. A genfi nemzetközi

egyesület 1935 augusztus 6-iki jelen
tése szerint az Oroszországban elfo
gott és száműzött papok számat. 40 
ezerre becsüli. Az összes templomo
kat, kápolnákat szétrombolták, be
zárták, vagy klubokká, mozikká ég 
terményraktárakká alakították át.

— De nem is kell messzire menni. 
Most uj kiadást csináltak Spanyolor
szágban, — folytatta — kezemben 
van egy másik irás w. melyet egy la- 
zarista szerzetes ir t „a spanyol po
kolból". Eszerint a keresztény érzel
mű lakosság körében tízezrekre te
hető azoknak az áldozatoknak száma, 
akik túl nyomórészben orvtámadás
nak estek áldozatul. A keresztrefeszi- 
tcs, a fal rászegezi*, vagy a benzinnel 
való leöntés és elégetés mindennapi, 
dolog. Egy plébánost, akit a környé
ken mindenütt becsültek és m int a 
szegények mcntöangyalát emlegették. 
fejjel lefelé a templom kapujára, sze
gezték a. vörösök. Iiclekid városka 
plébánosát és káplánját elevenen az 
utszéli fára szegezték. A kutbavetés 
a vörös haramiák jelszava és nem 
egy helységben használhatatlanok a 
kutak, m ert tele vannak az áldozatok 
hulláival.

Quadalcanaljuban 40 emberrel 
megásatták saját sírjukat, majd 
a sirgödör elé állították a sze
rencsétleneket és gépfegyverrel 
a lábukba lőttek. Valamennyien 
belezuhantak a sirgödörbe és 

élve behantolták őket.
A darabokravaigdalás, az elevenen 
való kettéfürészelés, agyonlövetés, 
agyonszurás itt már a legközönsége
sebb dolog lett. Mérhetetlen kincse
ket jelentő épületek, templomok, vá
rosrészek dűlnek romba. Spanyolor
szág ma a kereszténység élet-halál- 
harcának színhelye. Amikor e soro
kat irom, — fejezi be levelét a laza- 
rista szerzetes — jelentik, hogy a vö
rösök 18 rendtársamat felkoncolták. 
Ezzel szemben a Franco vezetése 
alatt álló nemzeti csápatok ..Éljen. 
Krisztus Király!" kiáltással küzdenek.

A tanitó elhallgat. A levegőben 
reszket a kérdés: Mi a teendő! Egy
szerre többen szólalnak meg. Egy vi
téz viszi a  szót:

— Szörnyű dolgok ezek, amiket itt 
hallottunk. Vigyázzunk tehát, hogy 
a falu feje egészséges legyen. Mivel 
tudjuk, hogy a konkoly ott is megte
rem, ahol nem vetik, résen leszünk, 
mert — úgy látszik — a. magyar 
falu ismét a célpont. Akinek’ van mit 
féltenie, az velünk van.

— A magyar falu népe, tanitó ur, 
— vetik közbe — tudja, hol a helye.

Szekeres László

Jó hangszeren játszani a legnagyobb
élvezel. E lsőrangút igazán olcsón Itcint'niii 
országos liiril hiiiigszertelepén vásáro l
h a t:  B udapest, VI/15. K irály-utca 58-— 
GU. K érjen díjm entes, 51. számú á rjegy
zéket, abból válasz that.

Nemzeti felkelők tábori örsör Madrid 
előtt
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G A Z D A SÁ G  ÉS H Á ZTA R TÁ S
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

Tanu lás n é lkü l 4 p r< ) /ó fo n d c s o A
tiem boldogul már a kisgazda se.
Nem elég ma már csak úgy művelni 
a földet és úgy táplálni állatainkat, 
mint ahogy apáink szokták, mert az 
élet, ma gyorsabb ütemet diktál. Ma 
több embert kell táplálnia e kis ma
gyar földnek, ma egy hold után több 
a közteher s így egy holdnak többet 
kell teremnie. Ha régebben egy szá
raz év alig hozott termést, a magtár
ban volt annyi, amennyivel átver
gődtek a gazdák a következő aratá
sig. Ma nem dicsekedhetünk fölösleg
gel és tartalékokkal. Ma nemcsak a 
fagy, a sok eső vagy szárazság káros 
kib n .réseit kell ellensúlyozni a gazdá
nál. hanem afinyiféle bacillus és fé
reg hadseregével kell bírókra kel
nünk, amilyenekről apáinknak fogal
muk se lehetett.

Ebben a küzdelmes munkában sen
ki se nélkülözheti azt a tudást, mely 
a mezőgazdasági kisérletügyi intéz
mények kutató munkájából fakad. A upkp: 
világon ezrével dolgoznak már a tu- 1 által 
dósok, kik keresik ' ' ' ' --------i jobb és több ter
més, a hasznosabb állatnevelés, sbb. 
ú tjait — módjait.

Hála földmivelésügyi kormányunk 
gondosságának, sikerült — úgy lát
szik — megtalálni azt a módszert, 
amivel a legjobb tudás a nép közé is 
eljut, hogy ott. gyümölcsözzön. Kevés 
gazdának van annyi pénze, hogy 
könyveket vásároljon. Még kevesebb 
gazdaifjut. tud atyja nélkülözni s a 
két évig tartó gazdasági iskolába kül
deni.

Ezért földmivelésügyi kormányunk 
november második felében — egyen
lőre. 68 községben — indtíotfa meg a 
fuiromhónapos téli gazdasági tanfo
lyamat, melyeken a legnélkülözhetet
lenebb gazdasági aiapismeretek ke
rülnek előadásra és bemutatásra.

A tanfolyamon résztvevők tandijat 
nem fizetnek, sőt ingyen kapnak Író
szereket (ceruzát, irkákat, a házi
ipari oktatáshoz nyersanyagokat 
pfüzvesszőt, cirokszakállt] stb.), a 
szorgalmas hallgatók pedig a készí
te tt háziipari tárgyakat jutalmazásul 
meg is kapják.

Bármely község kérhet ilyen tan
folyamot a gazdasági felügyelő utján. 
A község csupán megfelelő nagyságú 
ős berendezésű, fűtött és világított 
helyiségről köteles gondoskodni. Min
den egyébről: előadókról, tanköny
vekről, füzetekről, írószerekről, stb. 
a földmivelésügyi kormány gondos
kodik.

önmaga ellen, vét az a község, ame
lyik a segítő kezet nem fogadja cl!

S z ő l ő -
o l t v á n y o k
o r s z á g o s  h í r ű  t e l e p e m e n  
termelt, mindenféle alanyban nemesítve 
— mint termelőnél a legolcsóbb árban 
szerezhetők be. Telepemet a földmive- i 
lésügyi minisztérium engedélyezte és L 
a szőlészeti felügyelő ellenőrzése alatt J 
működik. É v e k  ó t a  R ö x l» m e r í ,  
e l s ő  o s z t á ly ú  m in ő s é g i t  
1OO ° /o -b a n  e r e á t í  k é p e s s é -  
g U  s x t í lü o l t v d n y o k ,  s x ö lü -  
v e s s z ő k  k e r ü l n e k  e l a 
d á s r a .  Bor- és csemegefajok; újdon
ságok és különlegességek és még külön- 1 
böző mag'vatlan és  m axsolasxőlS- 
oltványok. Ezek között van a v ilá g 
hírű bolgár A fusali, melynek fajta- l 
azonosságáért a legmesszebbmenő fele
lősséget vállalom, öaai ás t a v a s a i  
readalásakat már elfogadok. , 
11. oszt., szépséchibás vesszők féláron | 
kaphatók. Nagy képes és szaktanácsadó ,

árjegyzéket dijinentesen küldök.

K iss B erta lan
bor ás saőlőoltvány g a a d asága  I

ABASÁR, sa lát ház 338. 
H eve im . Lerakató község

háza m ellett.

A gledicsia a futóhomokon is 
megél, ezért minden talajon alkal
mazható élősövényul. Erős, tövises, 
sürü sövényt ad. A töveket egy sor
ba, egymástól 20 cm-re ültessük és 
ültetés után 20 cm magasságra vág
juk vissza. Fiatalkorban rövidre 
nyírjuk, hogy el bokrosod j ék.

Fekete, igen kötött agyagos szikeseink 
legkitűnőbb termőföldekké válnak, lm 
talajm lveléssel, főleg őszi m élyszántás
sal és istá lló trágyázással v Ízfoghat ósá
gukat elősegítjük. Ezek a földek a fagy 
hatása a la tt  tavaszra porrá esnek szét 
és kitünően mlvelhetókké válnak a ta 
vaszi vetemények szám ára Is. Ezeken a 
szurkos. Igen kötött földeken tehát az 
őszi m élyszántás és ezáltal a téli csa
padék konzerválása a legkitűnőbb te r
mésfokozó eszköz. Ezek a szurkos föl
dek. tavasszal szántva olyan ragadósok, 
hogy Ilyen rossz munkával teljesen 
rögössé, sziklakeménnyé válnak ugy- 
annylra. hogy az abba elvetett mag ki 
sem k e lh e t Szárazságban ezeken a föl
deken mély repedések tám adnak s ez- 

föld igen mélyen kiszárad és

A SSZ O N Y O K N A K , C E A N yO K N A K
Egészséges lakás, 
egészséges életmód

A munka nemesit és az egészséges 
munka testűnknek, lelkűnknek egy
aránt csak egészségére válik. Ami
lyen rossz hatással van azonban az 
emberre a semmittevés és renyheség, 
épp olyan káros a munkában való 
tulerőltetés, vagy az egyoldalú fog
lalkozás.

A legegészségesebb foglalkozások 
egyike a gazdálkodás, mert hiszen a 
gazdálkodó ember sokat tartózkodik 
a szabad levegőn, napfényen, hideg 
és szél ellen megedzi magát. S hogy 
ennek ellenére mégis oly nagy a ha
lálozási arányszám a falusi lakosság 
körében, annak főleg az egészségte
len lakás, az elégtelen és helytelen 
táplálkozás, az alföldi por az oka, va
lamint nem utolsósorban a tudatlan
ság, hogy a betegségek ellen nem 
védekeznek, a betegeket nem tudják 
jól ápolni és orvost csak akkor hív
nak, amikor talán már segíteni sem 
lehet a betegen.

Nézzük először a lakást, amelyben 
ősztől tavaszig a falusi ember is ide
jének javarészét tölti.

Egészséges tartózkodási helyül 
csak az a ház szolgálhat. amely 
egészséges talajon épült, falain ke
resztül a lakás megfelelően szellőzöd- 
het. tehát téglából, kőből építették 
és fapadlója van. Nem közönbös 
egészségi szempontból a fal bevonása 
sem. Legegyszerűbb és legegészsége
sebb a meszelés, amelyet gyakran vé
gezhetünk s ezáltal nemcsak tisztán 
tartjuk a  lakást, de fertőtlenítjük is. 
Az ablakok legyenek elég nagyok, 
hogy a világosságot és napfényt kellő 
mértékben beeresszék és a téli hó
napokban fűtésre olyan anyagot 
használjunk, amely a levegőt nem 
szennyezi be túlságosan (fa, szén).

A takarítást úgy intézzük, hogy 
lehetőleg ne verjünk fel nagy port, 
a seprést fürészporral végezzük s az
után nedves ruhával törüljük fel a 
padlót. A bútorokat is törüljük át. 
mindennap gondosan s a kárpitozott 
daraboknál ügyeljünk arra, hogy fér
gek ne fészkelődhessenek bele.

Igen fontos egészségi szempontból 
az ágynemüek gondozása. Legalább 
háromhetenként váltsuk az ágyhuza
tot és száraz, napos időben tegyük ki 
szabad levegőre az ágyneműt. A szá
raz, tiszta levegőn elpusztulnak a 
reá ja  telepedett kórokozó csirák, 
megszűnik a testünkről rátapadt zsí
ros anyagok tovább bomlása és az 
ágynemüek mindig frissek lesznek.

Rövid ideig és gyakran szellőztes
sük a lakást. A meleg szoba hama
rabb kiszellödzik, mint a Hitetlen, 
mert a meleg levegő hamarabb ki

minden é le t megszűnik benne. Ha azon- j 
bán az őszlszántást kora tavasszal tel- | 
jesen porszeriivé elfogasoljuk, akkor h 
ta la j mélyéből felszivárgó víztől a felső 
rétegek Is elég nedvesek m aradnak s 
Így a repedések később jelennek meg.

Mielőtt burgonya-prizmáinkat a 
végleges téli takaróval látjuk el, 
vizsgáljuk meg, hogy az előzetes 
szalmaboritás a  sok eső következté
ben nem ázott-e be? Vizsgáljuk meg 
készleteinket, m ert bár nagy általá
nosságban egészséges állapotban ke
rült be ezidén a burgonya, a beázás 
esetleg rothadást idézhetett elő. Ily 
esetben tanácsos lesz a teljes téli ta 
karást megelőzőleg az anyagot átvá
logatni, hogy további romlásnak ne 
legyen okozója, az ázott szalmát pe
dig egészséges szalmaboritással cse
réli ük ki.

Hogy milyen nagyságú és alakú  gyü
m ölcsfát ültessünk, az mindig attó l függ, 
hogy a fa hová kerül. így u tak  mellé, 
vagy legelőre feltétlenül m acastörzsü 
fá t  ültessünk, m ert a kisebb fák  lombo
zatában  i t t  a m ellettük elhaladó Já r
müvek és állatok  sok k á rt tennének. A 
középmagas gyümölcsfák gyümölcsösök
be valók. A törpe fák kisebb kertekben 
vagy a gyümölcsösök sorai közt ta ’álnak  
megfelelő helyet addig, am ig a közép
m agas fák  lombozata nagyobb helyet 
nem igényel. Ne feledjük ugyanis, hogy

cserélődik a kinti hűvössel, éppen 
azért nem lehet pazarlásnak tekin
teni azt, ha először befütjük a szobát 
és csak azután szellőztetjük ki. Nem 
kell attól félni, hogy „kimegy a me
leg", csak a rossz levegő cserélődik 
ki, de amikor bezárjuk az ablakokat, 
a felhevitett kályha ú jra ontja a me
leget, úgy, hogy néhány perc múlva 
ú jra rendes hőmérsékletű lesz a 
szoba.

Faluhelyen nagyon divatos dolog 
még ma is az úgynevezett „tiszta 
szoba", amelyet lecsukva tartanak s 
csak ünnepélyes alkalmakkor (ke
resztelő, esküvő és halotti tor) nyit
nak ki, a család valamennyi tagja 
pedig összezsúfolódik a másik szobá
ban: ott eszik, alszik, s előfordul, 
hogy még a háziállatokat, tyúkokat 
is odatelepitik be. Mondani sem kell 
józaneszü embernek, hogy ez milyen 
káros, mert az ilyen elhasznált le
vegőjű, egészségtelen lakás legfőbb 
(észkei minden fertőző betegségnek, 
amelyek — sajnos — az ilyen élet
módot folytató emberek közül sokkal 
több áldozatot követelnek, mint a 
városi lakosságtól.

Kánya Terézia.

É te lrc c c p /e le
Finom húsleves. Egy kiló felsál t h i

deg vízben megmosva. 4 lite r vizbeo 
főzni teszünk. Mikor forrn i kezd. a h a 
bot állandóan szedegetjük róla, m ic tel
jesen meg nem tisztul. M egtisztítunk 
egy répát. 3 petrezselyemgyökeret. fái 
kalarábét. fél darab paradicsom ot, 
(vagy egy kanál befőtt paradicsom ot 
adunk hozzá), fekete borsot. egy k is  
vereshagym út, kevés sót. Mindezekkel 
még egy félóráig főni hagyjuk, m ig a 
zöldség meg nem puhul és tá la lá s  elő tt 
félórával félretesszük, hogy ne fo rrjon ; 
a felesleges zsírt leszedjük róla. az tán  
m ás edénybe leszűrjük. H arm inc deka 
borjum ajat egy tejben áz ta to tt zsem
lyével szitán áttörünk, egy tojásnyl v a 
ja t  elkeverünk to jássárgájával, hozzá
adjuk az á t tö r t  m ájat és zsemlyét, ke
vés zöldpetrezselymet, a két to jás  ke
mény hab já t és v a jja l kikent formában 
háromnegyed óráig főzzük zubogó v iz- 
fen, m ajd tá lra  kiborítva, felszolgáljuk 
a húsleveshez.

Borjubecslnált. A borjúhúst megmos
suk és kockára vágjuk, forró  zsirba 
tesszük, megsózzuk és fedd alatt, lassan 
pároljuk, m ajd mikor m ár puha. kissé 
odnplrltjuk. Kevés lisztet hintve rá , ez
után még néhány percig pároljuk, az 
tán feleresztjük hideg vízzel. apróm  
vágott zöldpetrezselymet aduuk hozzá 
és fel főzzük.

Barackiz-cscanege. 18 deka őrölt m an
dulát IS deka cukorral elkeverünk, 
adunk bele pár csepp citrom levet és 
annyi barackjai, hogy kemény tészta 
legyen belőle. Különféle kis alakokat 
formálunk belőle, ezeket d ró tra  fűzzük 
és csokoládéba m ártva, vagy k ris tá ly - 
cukorban megheDgergetve, inegszárltjuk. i

a törpe fák rovidebb é le tű e k ; igaz, hogy 
ennek ellenében korábbon terem nek és 
ezek adjuk a legnagyobb és legszebb 
gyümölcsöket, a házak m entére az a la k 
fák valók, melyek ugyancsak nagy szép 
gyümölcsöket szoktak teremni s em ellett 
szép külsejükkel díszére is válnak ud
varunknak.

A dohánybeváltási árak
A hivatalos lap november 29-iki 

száma közli az 1936. évi dohánybe
váltási árakat. Ezek az árak egyes 
vonatkozásokban magasabbak a múlt. 
évi beváltási áraknál. Az Állandó 
Dohány termelési Szaktanács javasla
tára  ugyanis a minőségi termelés 
előmozdítása érdekében a szuloki do
hán,,' árát, továbbá a debreceni és ti
szai dohány I. osztályának, valamint 
a dohányfajták többi világos osztályá
nak árát felemelték. Egyben az osz
tályoknak szin szerint való meekü- 
lönböztetését ez évben a m u sk '1''u 
dohányra is kiterjesztették és e do
hányfajtánál is felemelték a világos 
osztályok árát.

HemzBtftözi barom ii- 
hiállitás volt Budapesten
A budapesti tenyészállatvásár tele

pén rendezett idei Nemzetközi Ba- 
romfikiállitás november 26-án nyílt 
meg. A kiállított anyag a magyar ba
romfi- és kisállattenyésztés magas 
színvonalát bizonyítja. A vásár iránt, 
nagy külföldi érdeklődés nyilvánul 
meg, ami annak a bizonyítéka, hogy 
a magyar baromfitenyésztés az utóbbi 
évek súlyos válsága ellenére is foly
tatja nemesítő munkáját.

Ez az eredményes törekvés főleg 
baromfikivitelünk alakulásában nyil
vánul meg. A magyar barom fik i vitel 
az utóbbi években lényegesen növe
kedett. 1932-ben 132.000 métermázsa 
leölt baromfit vittünk ki külföldre 
16.3 millió pengő értékben, tavaly 
pedig közel 226.000 métermázsát 2 b. 
millió pengő értékben. Az egységárak 
lényegesen csökkentek, de a kivitel 
mennyiségben nagyobbá és egyenle
tesebbé vált, ami nagyrészt a magyar 
külkereskedelmi politikának a követ
kezménye.

Ezidén a baromfikivitel a tavalyi
hoz mérten több tekintetben lényege
sen kisebb volt az aszályos évet kö
vető állománycsökkenés és takar
mánydrágaság miatt. Fékezően hat a 
kiviteli tevékenységre a magas belső 
árszint is. De éppen ez a körülmény 
serkenti a gazdákat a tenyészanvag 
nemesítésére, amire nézve a mostani 
kiállítás számos uj tanulsággal is 
szolgál.

A házinyulak csoportjában bemu
tatták a Magyar Angoragyapjasnyul- 
tenyésztők Országos Szövetsége an- 
goranyul-kiállitását is. Nagy- sikert 
arattak ezek a gyönyörű, elsőrendű 
haszonállatok, amelyeknek tenyész
tése újabban Magyarországon is 
rendkívül nagy jelentőséggel bir. 
Ugyanakkor az Angoraszövetség kiál
lító csoportjában bemutatták az an- 
goragyapju hazai feldolgozásának 
igen örvendetes eredményeit, az it t
hon készült ízléses és tetszetős, azon
kívül igen praktikus és előnyös an- 
gorafonalból készült kötött holmikat 
is.

A kiállítást november 27-én dél
előtt nyitotta meg a földmive!'Mi. i 
miniszter képviseletében Péchy T i
bor miniszteri osztályfőnök. Teleki 
Józsefné grófnő elnök üdvözlő szavai 
után Péchy Tibor rám utatott arra, 
hogy a baromfitenyésztés felkarolása 
elsőrendű szociális érdek, mert a te
nyésztők többsége kisember. Az ál
lam mintatelepek létesítésével és az 
értékesítés előmozdításéval, továbbá 
a minőségi termelés támogatásával 
iparkodik ezt a célt szolgálni.

A ‘kiállítás december 1-én zárult be

1 M u ta s d  m eg  
ismerőseidnek
• V A S A  S N A  P - « t l
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H B R E K
Szeretnélek . . .

Szeretnélek, ha Te is szeretnél,
Ha od'adnád fehér kis kezed, 
Szeretnélek, hogyha néha-néha 
Értem is hullatnál könnyeket.

Szeretnélek, hogyha rámhajolnál, 
Vigasztalnád bánatos szivem,
Igen, igen . . .  akkor talán Te is 
Százszor jobban tetszenél nekem.

BO NNYAY M IH ÁLY (Szárny)

Újra tél van . . .
Újra tél van, megint tél van, 
Elmúlt tavasz, elmúlt a nyár, 
Nem fujdigál az őszi szél,
A napsugár is lopva jár.

Újra tél van, megint tél van, 
Tavasz, nyár, ősz elszaladt,
Mint egy gyönyörű szép álom, 
M int egy futó pillanat.

Újra tél vám, megint tél van, 
Mindig tél van, hosszú té l . . .
De szivembe nyíló tavasz,
Mert egy szebb jövőt remél.

MOLNÁR FERENC (Csorna)

Apám sírja
Égy falusi temetőben 
Van az apám sirhalom)'!
Olyan árva
Ottan állva,
Mintha bús sivatag volna . ..
Dús falombok nem borulnak 
Rája sátor gyanánt zölden, 
összes dísze:
A keresztje,
Amely alatt pihen csöndben. . .

Olykor-olykor ki-ki megyünk 
Biborszinü alkonyaiban.
És felette
Könnyet ejtve
Kérjük az Ég Urát halkan . . .  
Mindszent táján, hamvas fehér 
Őszirózsát teszünk rája,
Hogy kedvesebb
Legyen ott lent 
A föld alatt nyugvó álma . .  .

KUNFÖLDY JÁNOS  
(Kiskőrös>

ősszel . . .
Nézem a komor őszi felleget,
Melyet a szél sikongva kerget. 
Szivem, összeszorul, szemembe könny

[szökik,
Mikor kérdem tőle: hova költözik? 
A z t feleli: messze, délre, u j hazába, 
Megyek a kikelet örök otthonába

Nézem a vándor fecskesere.get,
Mely suhanva száll . . . tar mezők

[felett.
Szivem összeszorul, szemembe könny 

[szökik,
Mikor kérdem tőle: hova költözik? 
A z t feléli: tengeren tú l . . .  messze . . .

[messze. . .
Uj tavaszba, napkeletbe . . . más 

[ereszre.

Nézem a szálló gólyasereget.
Mely némán húz át. most a láp felett. 
Szivem összeszorid, szemembe könny

[szökik,
Mikor kérdem tőle: hova költözik? 
A zt feleli: más országba . . . dél-

[vidékre.
Hol tavasz van; fészket rakni u j ké- 

[ményre.

Most a búbos kispacsirtát kérdd  
Te is elmész messze délvidékre? 
Szivem most ujjong, de szemem lcö>

[nyezik.
Mikor fázón, dideregve feleli: 
Fagyott hómezők felett kis pacsi)

^ ár'
Messze van még a kikelet, pedig at 

[vár!
BATHA KÁLM / 

(Ncgyrakós/

Sir Basil Zaharoff,
afcl a világháború legnagyobb ágyú- és 
liadlaiiyagszállltója volt, 87 éves korában 
meghalt. Vagyonát egym llllúrd pengőre

becsülik

FflLU -E B ZgflS ZÖ gE TS É B
J á rá s i  értekezlet Zalaegerszegen. Skub- 

lics Ödön d r. főszolgabíró elnöklete a la tt 
a napokban ta r to tta  a  zalaegerszegi j á 
rá s  63 községe tisz ti értekezletét Zala
egerszegen, amelyen a  szövetség képvise
letében Szekeres László dr. h. igaz
gató vett részt. Az értekezlet beha
tóan foglalkozott a  földreform osok és 

| l'AKSz-osok ügyeivel, továbbá a szesz
edé leszállításával, valam int az újabban 
fellépett bolsevista eszmék ellen való 
küzdelemmel. Sleublios Ödön főszolga
bíró ja v a sla tá ra  az értekezlet e lh a tá 
rozta, hogy örömmel fogadja a szövet
ség segítő m unkásságát a  já rá s  közsé
geiben.

A leányvár! Falu szövet ség közgyűlése.
November 20-én a  leány vári fiók
szövetség — amely egyike a legjob
ban működő fiókszövetségeknek — tarto tta  
évi rendes közgyűlését M arkó  Aurél fő
jegyző elnöklete a la tt. A központot 
Szekeres László dr. h . Igazgató képvi
selte. Az évi jelen tés sze rin t a Szövet
ség székházában a leventéknek otthont 
a d : a hősök em lékszobrát a Székház 
elő tt á llítjá k  fe l ; a székház ta ta ro 
zása, valam int a m ellette levő terü le t 
és u t beépítése és szabályozása befeje
zést nyert. Lépések tö rtén tek  abban az 
irányban is. hogy a  Székházban ta r ta s 
sanak  meg a  népmüveié®! előadások; 
végül örvendetes jelenség, hogy a  Szö
vetség létszám a egyre J o b b a n  emelke
dik. A közgyűlés M arkó  Aurél z á r s z a 
vaival és a H im nusszal é r t véget

A hercegprímás a postások zászló
avató ünnepségén. Serédi Jusztinján 
bibornok-hercegprimás november hó 
29-én a Pesti Vigadó nagytermében 
üruiepies keretek között avatta fel a 
Magyar Keresztény Postások Orszá
gos Gazdasági Egyesületének zászla
já t. A zászlóanya tisztét Bornemisza 
Gézáné töltötte 'be. Az ünnepségen 
felszólalt Bornemisza Géza miniszter 
is. Schoepflin Lajos dr. postafőigaz
gató megnyitóbeszéde után Serédi 
Jusztinján bibornok-hercegprimás ál
lott fel szólásra:

— Kedves magyar postás testvé
reim, — mondotta a többi között — 
engedjétek meg, hogy testvéreimnek 
szólítsalak benneteket, mert hiszen 
negyvenkét esztendeje, mint falusi 
levélhordófiu, én is magyar postás 
voltam.

A bibornok-hercegprimás beszé
dét lelkes tapssal fogadták, majd 
Kiss Ferenc, a Nemzeti Színház mű
vésze elszavalta a  Szózatot, utána pe
dig Petainek József országgyűlési 
képviselő mondotta el ünnepi beszé
dét. Ezután Bornemisza Gézáné, mint 
zászlóanya, „Istennel a hazáért" jel
szóval felkötötte a zászlóra a szala
got, majd Bornemisza Géza minisz
ter meleg üdvözletét adta át a ma
gyar keresztény postásság legna
gyobb gazdasági egyesületének.

Négy tinóig ás íto tt egyfolytában. 
Eg.v Kapp  Ágnes nevű huszonhétévé* 
roehesterl (N ewyork á llam ) leány nyel* • 
von órahosszat szakadatlanul ásPot.i. 
Orvosa végül erős n ltn tószert ad o tt be 
neki. am itől a beteg mély álomba m erült. 
.V'rfőn felébredt m egszűnt az ásitüsi 
roham.

Eltemették a hős tűzoltót. Bozzai 
István tűzoltót, a fővárosi, Váci-uti 
tűz halálos áldozatát november 28-án 
délután nagy részvét mellett temet
ték el a  Kerepesi-uti temetőben, a 
szolgálat hősi halottját megillető 
gyászpompával. Zokogva állott a ra
vatal mellett Bozzai István fiatal öz
vegye és rokonsága és nagyszámú 
gyászoló közönség foglalt helyet a 
téren. A gyászszertartás után Kiss 
Lajos tüzoltófőparancsnok mondott 
mélyhatásu búcsúztatót.

—  Bozzai István — mondotta töb
bek közt — halált megvető bátorság
gal rohant bele a tűz poklába és nem 
kiméivé önmagát, első volt a küzdők 
között, hogy halálveszedelembe került 
másik bajtársát megmentse. Életét 
kockáztatta bajtársa életéért s míg 
bajtársa kimenekült a halál torkából, 
addig ö önfeláldozó kötelességteljesi- 
téaének áldozata lett. A hős magyar 
tűzoltónak igazi példaképe, eszménye 
voltál, aki áldozatkészségben mindig 
elől jártál és mindnyájunkat felül
múltál. Koporsódnál fogadalmat te
szünk, hogy hazaszeretetben, köteles
sé gtelj esitésben és áldozatkészségben 
Téged követünk. Itthagyott özvegye
det és hozzátartozóidat magyar szi
vünk szeretetéhe fogadjuk.

A hősi halált halt tűzoltó koporsó
já t a kivonult tűzoltók és rendőrsza
kasz tisztelgése mellett bocsátották 
le a sírba.

Kiskundorozsmán tanyakongresszus lesz
decomber 8-án, ahol először kerülnek 
nyilvánosságra a helllgyminlszter által 
kidolgozott tanya törvény  részletei. Az 
előadók: Szeder János országgyűlési ké|»- 
vlselő, Liszka  Béla dr.. Kecskemét th. 
város főjegyzője és G cszte ly i, Na.gy 
László kam arai igazgató fogják a kér 
déseket ism ertetni és rám uta tn i annak 
nagy jelentőségére, hogy mit jelen t a 
tanyavilág rendezése az A 'föld m agyar
ságának az é ’etében.

Ravasz Lászlót választották a 
ORLE elnökévé. Az Országos Refor
mátus Lelkész Egyesület november 
26-án tarto tta évi közgyűlését Buda
pesten. Dr. Ravasz László püspök 
imája után Czeglédy Sándor alelnök 
mondott megnyitót, majd dr. Szász 
Imre esperes ta rto tt emlékbeszédet 
az ORLE nagy elnökéről, dr. Baltazár 
Dezsőről. A mélyhatásu megemléke
zést meghatottan hallgatták a jelen- 
voltak és ezután a közgyűlés dr. Kiss 
Ferenc ny. egyetemi tanárt az Or
szágos Református Lelkész Egyesület 
örökös tiszteletbeli elnökévé válasz
totta. A Baltazár Dezső halálával 
megüresedett elnöki székbe egyhangú 
lelkesedéssel dr. Ravasz Lászlót vá
lasztották meg, aki Czeglédy Sándor 
üdvözlő szavaira hosszabb beszéddel 
felelt.

Három gyermeke született egy hét 
alatt. Safrina  Malnol délafrLkal benn
szülött rém ülten Jelentette n harri- 
sinlthl kerü le ti orvosnak, hogy egy 
Busuto varázsló megbabonázta feleségét, 
aki a mull hél , .én i ekjén rgé‘-/.séges fin 
gyermeknek adott életet és ism ét mun
kába állt, de a rákövetkező hétfőn egy 
m ásodik fiú t és csütörtökön leánycseese- 
mőt szilit. Az orvos m egnyugtatta a fé r
jet, hogy nem kell vnrázslnllól ta rtan i, 
pusztán nagyon ritka „tdvszillési“ esetről 
van szó. ?1~ anya és a ké t fiúgyerm ek  
kitűnő  egészségnek örvend, a ledniika 
meghalt.

Keresi az édesanyját. A menhe- 
lyen nevelkedett Szilágyi Erzsébet ke
resi az édesanyját, akit huszonöt év
vel ezelőtt, kisgyermek korában Haj. 
duszoboszlón látott utoljára és azóta 
nincs tudomása hollétéről. Az anya 
Szilágyi. Eszter, Kápolnásnyéken szü
letett: 1878-ban, nagyapja Szilágyi 
József, nagyanyja pedig Kenyeres 
Zsuzsanna. Szilágyi Eszterre vonat
kozó bármilyen értesitést, vagy adut 
közlését kéri Bőgős Istvánná szüle
tett Szilágyi Erzsébet, Budapest, II., 
Margit-körut 11.

Gőzgépet* vizsgákra, motor- ős 
traktorkezelésre három nap alatt elő
készítünk fele’/isséggel. Tankönyvek 
!<rdés-feleletben lokomobilhoz 3. -  , 
'abilhoz 7.30, motorhoz és traktor

hoz 3.40, cséplőgéphez 2.20 P. Va- 
laszbélyeg. „Gépész Hetilap", Buda
pest, VII., Thököly-ut 30.

Amikor a módos apa meglátta lcá- 
nyát a szegény férj karján : össze
esett és meghalt. Horváth Géza csö
möri gazdalegény Sánta Arankának, 
a falu legmódosabb leányának udva
rolt. A leány szülei ellenezték a há
zasságot, de Horváth Géza mégis egy
bekelt Sánta Arankával. November 
25-én volt a fiatalasszony apjának 
születésnapja. Az uj pár azt gon
dolta, hogy ez jó alkalom lesz a ki
békülésre. Amikor Horváth Gézánét 
édesapja meglátta, szivéhez koott., 
összeesett és meghalt.

A Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Ivu- 
mára pénzdljazúsos versenytermclése.
A Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Ka-

m ara  az  okszerű ta la jjav ítások , a szak
szerű talajw uuká latok , va lam in ' a 
szántóföldi pillangós takarm ánynövé
nyek termesztésének minél szélesebb 
körben való bevezetése végett pénzű'ja- 
zdsos verseny term elést vezet be. A K a
m ara a  Jövő év tavaszán tizenöt körzet 
bon veze ti be a pénzdíjazással egybekö
tö tt verseny term elést, amelyben részt- 
vehet az Illető körzet klsguzdaközöuség*-, 
akik legfeljebb 200 kat-hoid birtokkal 
rendelkeznek. A versenytennelés kérdé
sében minden tekintetben feivllágosPást 
n y ú jt a  Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági 
Kamara, Kecskemét, Rákóczi ut 17—10.

M eggyilkolta szüleit egy elvet, műit 
fiatalem ber. Borzalmas kegyetlensi :rgei 
elkövetett gyilkosság nyom ára bukkant 
n bukaresti rendőrség. Bukarestben  a 
S trad a  Abrud 57. számú házat röviddel 
ezelőtt m egvásárolta Constantinescu  Sán
dor vasú ti kalauz, aki feleségével és 21 
éves Vasilc nevű egyetem ista fiával a 
ház első lakásában lakott. Egy hónap
pal ezelőtt Constantinescu é s  feleségű 
eltűntek. A fiata lem ber az Ismerősöknek 
az t m onda, hogy szülei elu taz tak . Az e l
múlt hét egyik napján az öreg Constan- 
tinesou vasu tas kollégái eljö ttek , hogy 
megnézzék, ml van az öreggel, m ert nem 
jelen tkezett szolgálatra. A vasutasok 
gyanúsnak ta lá lták , hogy a h ázat zárva 
ta lá lták  és nyomban rendőri hívtak. A 
rendőrség fe ltö rte  a lakást. K u ta tn i 
kezdtek a házban és a. pincében ké t bd- 
doghordót találtak, m elyekben m ésszel 
leöntött em beri testrészekre bukkantak. 
A rendőrség m egállapította, hogy Con- 
stantinescu Sándor és felesége leidara. 
bolt ho lttesté t gyöm öszölték a  ké t hor
dóba. A gyanú uyomban a fiúra terelő
dött, ak it iueg Is ta lá ltak  Cscrnovifzban. 
Constantinescu bevallotta, hogv azért 
gyilkolta meg szüleit, hogy mielőbb meg
kaparinthassa az örökséget.

Egy egész család a Dunába ug
rott. November 29-én, ej te kilenc 
óra tájban a budapesti Ferenc Jó- 
zsef-hid budai hídfőjénél az alsórak
partról a Dunába vetette magát I/tng 
János huszonöt éves állásnélküli szo- 
bafestősegéd, tizennyolc éves felesé
gével. Két gyermeküket: a más fél
éves Józsit és a háromhetes Mariskát 
karjuk között szorongatva ugrottak a 
Dunába. Az öngyilkossági kísérletre 
figyelmes lett a közelben tartózkodó 
Szent Imre-gőzös legénysége és pár 
perces munka után sikerült kimen
teni a Duna hideg hullámaiból az 
egész családot. A parton már a men
tők várakoztak rájuk, akik a házas
párt és a leánycsecsemőt a  Rókusba, 
a kisfiút pedig az Uj Szent János- 
kórházba vitték. Mind a négyen ala
posan átfázta'k és a kisgyermekek ál
lapota súlyos. Láng kihallgatása so
rán elmondotta, hogy sem ö, sem a 
felesége nem tudtak álláshoz jutni 
és nagy nyomorukban határozták 
el magukat az öngyilkosságra.

N i n c s  t ö b b é  
r h e u r n a  !

RHEUMA, csúz kö«zvény, 
zsába, ischiás rlicuinától 
származó fülrúgás cselén 
bámula os hatású a törvé
nyesen v é d e tt, orvosilag 
kipróbált

JUNO SZESZ és 
JUNO KENŐCS

E g y ü t t e s  ára 7*60 P
Útra kapható:
Eladási iroda, Bpest, 
Rottenbiller-ntca 37 2.
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TANÁCSADÓ
Kérdés: Szántóföldön m ilyen távol-

tágra lehet a mesgyétöl akácfát, vagy 
fövényt ültebni, körítést, vagy épületet 
em elv it (H  I.. Szórnád). —  Felelet: A 
törvény csak a r ra  vouatkozólag intéz
kedik, hogy a szomszéd telekre á t  haj ló 
ágakat a tu lajdonos a felszólításra kö
teles levágni, ha ezt ue'm teszi, az, aki
nek a  tőikére az ágak  átha jlanak , az 
ágakat levághatja  ás m agának m egtart
h a tja  A kerítésre ós az építkezésre is a« 
o ttan i liolybeli szabályrendeletek az 
irányadók, a  törvény külön ezt aem sza
bályozza. K érdéseivel forduljon a  köz 
ségi elöljárósághoz.

Kérdés: 1. An-yézomnoA* haszonélve
zete volt 15.000 négyszögöl földön. E ltar
tása. fejőben a földet vejének bérbe- 
adta. Anyósom most m eghalt én sógo
rom nőm akarja  a földet átadná, sem  
haszonbért fize tn i. Van-e tóga ehhez?
2. H árman vo ltunk  testvérek. Lcánytesi- 
vérünk fér) hozm ai ételekor szüléink a 
föld. cgyharinadát leánygyerm ekükre  
íra ttá k . H aláluk elölt végrendeletei esi- 
náltak. amelyben a megmaradt részt 
újból három részre oszto tták és abból 
cgyharmadot megint lednytestvérünkre  
hagytak. íg y  jóval többet kapott, ment 
mi. .4 rája esti részről nőm akar lomon- 
dani. pedig jól tudja, hogy a részét 
már egy ízben megkapta Mit lehetünk  
ebben az ügyben? (F. Gy., Porládony). 
— Felelet: 1. A bérle tet csak akkor le
het tényleg fennállónak tekinteni, ha a 
l»érletl szerződést írásban kötötték, 
írásban  kötött bérle ti szerződés esetén, 
a b érle tet csak a  gazdasági év végére, 
vagyis 1037 októberié lehet felmondana. 
H a Írásbeli szerződdé nincsen, akkor só
goruk a fö ldet köteles átengedni, leg
följebb az ingatlanba fek te tett értékek 
m egtérítését követelheti Önöktől. 2. A 
szülők h a  á luk  esetére vagyonukról sza
badon rendelkezhetnek. Önök Igényt csak 
a köteles rész erejéig form álhatnak. A 
m egm aradt földeknek Önökre eső egy
be ' nnda több. mint a  törvényes résznek 
a  fele. Így Ilyen elmen semmi Igényt 
nem tám asz tha tnak , legfeljebb a 6zü ők 
mngns ko rá ra  való tek in tetlel tám adha t
já k  mog a végrendeletet, azonban nem 
hisszük, hogy sok eredm ényt tud janak  
elérni.

Kérdés: 1. A pánk meghalt, a  haszon
élvezet anyánkra maradt. J  tem etkezési 
költségeket ve lünk akarja  m egfizettetni, 
•tóga van-e ehhez?  2. Kölcsönt ve ttek  
Jel közösen. Köteles e az özvegy a  ka
m atokat m egfizetn i, vagy azt ia az örö
kösöknek ke ll fize tn i?  3. Ha an .ánk 
kitagad, a. részéből. m ennyit köteles ránk- 
hagyni? (K. .4., Jászberény). —  Felelet:
1. A temetési költségek a h->g\n*ékot 
terhelik . 2. A haszonélvezettel a  vagyon 
összes terhe l is az özvegyre szálltak, 
teh á t a kam atokat az özvegynek kel! 
megfizetni. 3. A kö 'eies részt ken meg
hagynia. vagyis a törvényes résznek a 
felét. Törvénye* résznek nevezzük a 
hagyatéknak az t a részét, am elyet a 
örökös akkor kapna, ha az örök ' agyő 
végrendelet hátralm gyása nélkül halna 
meg Az  örökségből csak akkor lehet 
valak it teljesen kitagadni, ha az örök
hagyóval szemben durva hálátlanságot 
követ e l; életére tör, szándékosan te t t 
lég bántalm azza, becstelen vagy erkölcs
telen éle te t él. az örökhagyó irányában 
fennálló e lta r tá s i kötelezettségét súlyo
san m egsérti, stb.

K érdés: 1. Szőlőhegyen lakom. K utyá
m at, am ely velcan volt, a vadászok m el
lettem  agyonlőtték. Követelhetek-e ezért 
kda té r i lé s t t  2. A  ku ty a  ayyonlövése m iatt 
szót em eltem, E kkor a tettes engem is 
agyonlővéssél fenyegetett. Tehetek-e ezért 
feljelentést? (T. ,!., Abasdr). — Fele’et: 
1. Ön k ihágást követett el, am ikor a 
vadászterü le tre  ebet v itt. E m iatt a v a 
dász te rü le t bérlője ö n t  vadászati k ihá
gás elmén felje len theti és ö n t  megbün
tetik. Ezzel szem’ en n bérlőnek nem 
volt Joga az ö n  k u ty á já t lelőni és a 
kutya m iatt k á rté ríté s t követelhet. 2. 
életveszélyes fenyegetés elmén fe lje len t
heti.

Kérdés: 1. M i okozza a fe j korpása-

Szőlőoltványok
Házul gyökeresek,gyökeresvadvestzök
minden bor- és speciális csemege- 
fajokban többféle alanyokon oltva, 
legolcsóbban, legpontosabban, felelős
ség m ellett beszerezhetők állam ilag 
ellenőrzött telepemről. Árjegyzék kí

v án a tra  Ingyen, 
cím : mészáros istvAn 

szdlőoltv&nytelepe ATKÁK. 
Postaflók 4. sz. Heves megye.

dásdt és hogy keu védésként ellene?
2. Jól Indok lulni. tökéletesíteni -terel, 
ném ezt a képességemet, hová fordul 
jak? (Egy hü előfizető, .\yu tfa lu .) —  
Felelet: 1. A lejbőr erős fokú kn-z»irn- 
dása okozza a korpásodéit, amely ren
desen hajhullással van egybekötve, de 
Iwteg fejbőrü egyéntől Is el lohol kapni. 
Foutos. hogy a korpás fejet gyakran 
(hetenként kétszer t«) megmossuk kát- 
rán.vszappannal, erősen dörzsölve, mert 
az fertő tlen ít s  az erős dörzsölés élénkíti 
a vérkeringést, úgyhogy a  hajhagym ák 
is több táplálékhoz Jutnuk s megerő 
södüek. Meghűléstől ts nagyon óvni 
kell a fejet. 2. Az ön  községéhez közel 
fekszik Győr. ahol több sp o rteg y e sü k  
vám. Keresse fel az egyiket, m utassa be 
tudásút és ha ők Önt tehetséges futó 
n«!k Mélik, bizonyosan m egtalálják an 
nak m ódját, hogy kiképezzék.

Kérdés: Hol lehetne kapni hosszúié- 
járatú törlesztése* kölcsönt? (T. L-. 
K lstó tfa lu ). —  Felelet: A m agyar pénz
intézetek ilyen kölcsönnel ezidőszerínt 
általában  nem foglalkoznak. Minden
ese tre kísérelje meg a kölcsön megszer
zését az  „Országos M agyar Fö’d h 't e - 
in téze ttn é l, Budapest, v ., Bálvány-u 7.

K érdés: M ikor kezdődik a. téli gazda
sági iskolák ta.nulmán<.< ideje? (fí. f . 
Bolt vadkert). — Fele’e t :  Az országban 
ezidőszerínt 14 téli gazdasási iskola mii 
ködük állam i kezelésbe" - n r-  ’ket a ' 
őzt Rend tartja fenn Örkényben. A té  i 

gazdasági iskolák tanulm ányi ideje két 
esztendő. November hó 1-tól m iro iu s  hó 
1-lg a  növendékek az Iskolában elméleti 
ok tntásban részesülnek, a nyárt hónapo
k at szüleik gazdaságában tö’tlk , ahol a 
taná rok  felkeresik őket. Az iskola egy 
esztendei dija. te ljes e llátássa l együtt,

körülbelül lön pengő: a tanulókat 
ugyanis az Iskolák ln ternátusában  helye
zik el. Az Ön lakóhelyéhez közel: J á 
noshalma és Nagykőrös téli gazdasági 
iskolá ja van. A tan ítás  m ár egy hónapja 
folyik. A téli gazdasági iskolákon kívül 
a ftUdmivelésügyl minisztérium  8 hóna
pos gazdasági tanfolyam okat is  rendez- 
Ezidőszerínt Ilyen tanfolyam  működik 
az országban. A tanfolyamok te l je s e  
díjmentesek. Önhöz legközelebb: K iskun
halason kezxlődött meg egy ilyen t a n 
folyam a napokban. Ha rögtön Je eni- 
kezlk. valószimiilég felveszik. Ha s?o:t 
vaókertről Jár á t K iskunhalasra, ebben 
az esetben rendkívül olcsó tanuló-havi- 
jegyet válthat!: a vasútra.

Kérdés: 1. Milyen szakképzettség szük
séges tejpor- és tejkonzervgytlr vezetésé
hez f  2. Szabad-e vá jm ester nélkül vezetni 
a vajgyártással <s foglalkozó tejkonzorv- 
gyárat? (Bz. F., Gyula). —  Felelet;
1—2. A „Tejterm ékek M. klr. Ellohőrző 
Á llom ásá’-tól nyert értesülésünk szerint, 
minden olyan vállala t vezetését, amely 
élelm iszert á llít elő, felelős üzemvezető 
nek kell ellátnia. A jelen esetben a 
felelős üzemvezetőnek olyan egyénnel: 
kell lennie, aki sikerre! elvégezte vagy 
a m agyaróvár! felső tejgazdasági tm  
folyamot, vagv a sárv ári m. k l r  te.- 
ipari szakiskolát. Ha tehát Önöknél 
ilyen nincs, akkor a gyár szabálytH an
ságot követ el. H arm adik kérdésére ké
sőbb küldünk v á la sz t

SZERK ESZTŐI ÜZENETEK
B. L., Zalakoppány. Köszönjük, köz

lünk belőlük. — If j. K. I., Budapest. 
Szerelemről — sőt csalódott szerelemről 
— szóló verseknek bővlben vagyunk 
Tessék m ástárgyu verset küldeni.

TÓTH JÁNOS ESETE
ELBESZÉLÉS — IRTA: MÉZES JÁNOS
Tóth János kö»vitéz, Somogybul 

való ember, éppen a levesét kanalazta 
és eközben hazagondolt a családjára, 
amikor a nevét kiáltották.

A szakaszvezető osztotta ki a pos
tán érkezett leveleket.

Nagy sor ez a lövészárokbam.' 
Nincs hozzáfogható öröm. Aki leve
let kap hazulról, arra megkülönböz
tetett tisztelettel néznek, mint ide
haza a királyokra szokás.

Merthogy nem kis dolog az, ezer 
kilométernyi távolságra, millióm ve
szély között szépen, csendesen el
olvasgatni az otthoniak üzenetét. 
Hogy a föld hogyan áll. A tehén 
mennyi te jet ad. Milyen kövér már 
a hizó. És végül még arról is hallani, 
hogy mit csinál az asszony, a gyere
kek. Hát bizony ezek fölöttébb izgató 
témák. El is olvassák sorba egymás
nak és meghánytorgatják minden
féleképpen. A földet, a tehenet, a 
hízót. Meg a bort különösen. Asz- 
szonyrul, gyerekrül éppoly kevés szó 
esik, akár a tyúkról vagy a kacsáról. 
Magyar ember nem beszél a felesé
géről, hogy más se beszéljen róla. 
így asszony nélkül aztán a gyerek 
se kerül szóba. !

A Tóth Jánost is körülállták a 
többiek, hogy mi hír hazulról. Türe
lemmel várták, mig a levele végére 
ér. Közben megtölütettek a pipák, de 
nagyrészt a kérges markokban fe 
tődtek, jó h irt várván, amitől a pipa 
kupakja úgy pattan fel, akár a kér
ges szív a hazai hírre, hogy a jó
fajta komiszdohány élénk tüzelésbe 
foghasson, mire a  körülményes be 
szód kezdetét veszi.

Most azonban kissé soká kellete 
váirniok. Mert Tóth János igen ma
gafeled ten betűzte az Írást, aztán 
megütődött körben és lecsapódott 
két hatalmas ökle a csontos térdére, 
mintha valami igen nagy teher rán
totta volna le. A tekintete pedig1 
megzavarodott hirtelen és a két jó
ságos szemébe öreg könnyek ültek ki

— Terin gettót! — mormolták né- 
hányán — mi a‘, én egy komám?

Tóth János nem felelt. A hideg 
veríték ütötte ki. A válla előre gör
nyedt. Arcához szorította a levelet 
és rázkódni kezdett.

A többiek tanácstalanul néztek
össze.

— E* valami nagy baj lőhet. Ta

lán az asszonya . . . Vagy a gye- 
rök — vélték halkan. — Más nem 
lőhet.

Otthagyták nagy illendőséggel 
Nem szokás ilyenkor másokat fag
gatni. így is tudták körülbelül az 
eset mibenlétét. Ló, tehén, hizó nem 
lehet, attól nem rázkódik a magyar 
ember, hanem dühbe gurul és pipál. 
Egyébként úgyis elmondja majd ma
gától. Minek erőltessék. A Tóth Já
nos nem magának való ember. Meg
osztotta velük oromét, bánatát. Most 
is ju tta t majd belőle.

Nagy izgatottsággal várták mégis, 
mi lesz hát vele?

Látták, hogy a levese is már érin
tetlen marad, mert a levelet újra meg 
újra elolvassa. Talán már századszor 
is.

De olvassa-e vájjon?
Kovács Péter azt súgta a többiek

nek :
— Nem is a levelet nézi, szegén 

hanem a fődet.
igy irányolják a többiek is, bá 

úgy vélik, azt se látja. Inkább csak 
a nagy bánat szögezi arra felé .. .

Magasrangu tisztek sietnek át 
lövészárkon. Élükön a hadosztálypa
rancsnok.

— Lössz valami 1 — suttogják
egymásnak a katonák és feszesen 
tisztelegnek a tábornoknak.

Tóth János mindebből nem vesz 
észre semmit, úgy marad ott gör
nyedve.

A tábornok sem ügye! most rá, 
elfoglalja a halk beszélgetés. A ki 
séret ének magyaráz.

A szakaszvezető förmed -később rá
— Miért nem ál'ott maga vigyáz- 

ba? Talán a kegyelmes ur tiszteleg
jen a maga lelógó tökfejének?

Akkor ugrik fel és bámul a tisztek 
után.

— Nem vettem észre, szakasz
vezető ur! — mondta.

— Ez többet elő ne forduljon! — 
pattogott a szakaszvezető.

Aztán jött, amit vártak. Sürgés- 
forgás. Készülődés.

A százR-dparancsnok mondta éjjel
— Fiuk, hajnalban előre fogunk 

menni. Parancs jött. Vigyázzatok! 
Úgy, mint eddig . . .

— Úgy, mint eddig — ismételget
ték és az emlékezés vészterhes komoly
sága mindenkit elfoglalt , , .

— Úgy, mint eddig — mormogta 
fakó hangon a Tóth János és a fejét 
rázta hozzá. — Soha többet úgy! . . .

Aztán már nem értek rá őt kér
dezni, a halál suhogó szárnyú ma
dara röpködött felettük, annak a kó- 
válygását bámulták . . .

Hajnalban megdördültek az ágyuk. 
Mintha a végítélet harsonái zúgtak 
volna. A muszkák akadályai pehely- 
ként repültek szét s a magyar ra j
vonalakon végigsüvitett a vad kiál
tás:

— Előre'
Leírhatatlan lendület. A népfel

kelők néhány pillanat alatt a muszka 
árkok előtt. S a Tóth János, zilált, 
hatalmas alakja legelöl. Torkából, 
mint az ősember vad üvöltése, reked
ten tor elő:

— Úgy, mint eddig! Utánam! 
ö t muszka is ugrik eléje Félkézre

kapja a fegyverét és a tusával félel
mest i veri le őket, mintha játékbábuk 
volnának ..  . így csak a bibliai Sám
son verekedhetett. Még a rettenetes - 
ségnek ezekben a perceiben is fel
tűnik mindenkinek s a példája csodát 
müved.

— Előre!
Nincs hatalom, mely ezt a bőszült 

áradatot most feltartóztassa Rohan
nak a második árokig. A Tóth János 
elől m indenütt..

. . .  És egyszer elbukik . . .
A század rohan tovább . . . Szürkü

letre teljes a  győzelem.
Jön a zászlóalj parancsnok, tisztek 

kisérik. Arca ragyog az örömtől és 
büszkeségtől.

— Ezt jól csináltátok, fiuk! Rajta 
leszek, hogy meg is legyen a jutalma.

Aztán a század parancs nők kérd i:
— Ki volt az a magas, hats-hnas 

alak? Úgy verekedett, mint egy Hé
rosz. Az vitte előre ezt a századot s 
ez a század a többit.

A közelállók sietve válaszolnak:
— Tóth János, az első szakaszból
Az őrnagy elkiáltja:
— Tóth János!
Akkor hozták a szart itécek. Az 

arca fájdalmasra torzu’va, szemében 
ki nem száradt könnyek, erős alakja 
megtörve. Két csontos ökle a szivére 
szorítva s az egyik, markában gör
csösen összegyűrt papírdarab, való
színű, azon a helyen, hol a gyilkos 
go'vó a hatalmas mellkasát átfúrta.

A levél volt., melyet tegnap kapott, 
amelyben a felesége ír ja :

Édos jó párom!
Mögszomorodott szívvel tudat

lak, hogy a te szórnod fényessége., 
a Pistika möghót. Torokgyíkba hót 
mög. Tégöd keresőit az utósó sza
vává' is. Hivott, hogy gyere hozzá. 
Talán mögis gyógyut véna, ha a 
kis arcát mbgsimogaitad vóna. 
Igön hivott: gyere ide hozzá, édös- 
apárn . . .
Tovább nem olvasták. Az emberek 

szeme megnedvesedett. Az őrnagy 
szemében is könnyek ültek.

Az egyik katona csendesen jegyez
te meg:

— Ez kereste a halált, hogy hozzá- 
möhessön . . .

A sianitéekáplár idegesen vizsgál
ja a halottat és jelenti az őrnagy
nak :

— őrnagy ur, alázatosan jelen
tem. nincs ezen se lőtt, se szúrt 
seb! . . .

Az emberek összenéznek.
— Mitül halhatott meg Tóth Já

nos, ha golyó nem érte? Hiszen em
berfia közelébe sem férhetett, olyan 
vad volt, olyan félelmetes.

Tallós Bódi, a  falubeli komája, je
gyezte meg:

— A gyerök hívta magához, az 
egyetlen Pista fia. Már tegnap na
gyon mögfogta a sz iv it. ..

A levegőben nehéz érzések ólom- 
szárnyai csapkodnak. Az előbbi hő
sök félve, bátortalanul néznek Ö.-sze. 
Remegő, aggódó tekintetek bús Keve
ri ezé só vei . . .

Egyilk felsóhajt:
I — A gyerök . . .  a g.verök!
I Elfordulnak egymástól. A szomorú 

muszka síkság végte'en ködtengerébe 
1 fúródik a tekintetük. Egyik sem 
akarja mutatni most a szemeit...
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CUZ CHiQQt-matytyQ.i 
taM aiugáwiéM éaési
December 2-án került sor Lon

donban az angol-magyar válogatott 
labdarugó mérkőzésre. Az angol csa
patnak sikerült továbbra is megőriz
ni verhetetlenségét éa a  magyar 
csapat 6:2 arányú vereséget szenve
dett. A magyar csapat egyébként 
lelkesedéssel, tudással és becsülettel 
állotta meg helyét a nálánál jobban 
és szerencsésebben játszó angol 
csapattal szemben.

V Á S Á R  E S  P IA C
GABONATŐZSDE.

K észárupiac. B úza  ftv. 77 kg-os 18.40— 
18.80, 78 kg-os 18.60—-18.95, 79 kg-os 
18.80—19.10, 80 kg-os 18.90—19.20,
felsőt. 77 kg-os 18.30—18.65, 78 kg-os
18.50— 18.80, 79 kg-os 18.70—18.95, 80
kg-os 18.80—10.05, egyebek 77 kg-os 18.25 
— 18.50, 78 kg-OS 18.45—18.65, 79 kg-os
18.65— 18.80, 80 kg-os 18.75—18.80, rozs 
pestv. 15.70—15.80, m ás szúrni. 15.85— 
15.95, sörárpa  k iváló 20—21.50, sörárpa 
elsőrendű 17.50—19. sörárpa 15.50—
16.50, lak . á rp a  elsőrendű 14-r-l 4.50, kö-
y.ópin. 13.70—13.90, elsőrendű 17—
17.20. középm. 16.90— 17. tengeri tiszán- 
iü li állom ásokról 9.90—10, egyéb állo
m ásokról 9.70—9.S5, finom  búzakor pa 
9.40—<).3o, S-as búzaliszt 12.10—12.40 
jvengő 100 (kg-ként.

H a tá ridőp iac . M agyar rozs márc. 16.57 
— 16.59. tengeri m áj. 12.42—12.44, ju l. 
12.82—12.80 l«ngő 100 kgátént.

*
Vetőmag. (Mauth-ner Ödön Magternielö 

és M agkercskedelm i R t. h e ti jelenlévő.) 
Lóherem ag  irá n t  élénkebb érdeklődés 
m utatkozott, áru ném ileg emelkedett. 
Ugyanez áll lucernam agra  is. M ák  t a r 
to tt, tavaszi bükköny és m uharm ag  sz i
lárd , szudán füm agnak  irányzata csendes, 
bab e lla n y h u lt A B udapesti Á ru -é s  É r
ték tőzsde hivatalos jegyzései nyersáruért 
JfíO k ilónkén t ab B udapest: Köles fehér 
17—10, köles vörös 13—15, köles egyéb
12.50— 13, nap rafo rgó  ta rk a  15.50—16, 
kék m ák 95—98, V ik tória  borsó s te rili
zá lt 17—19, expressborsó s te rilizá lt 14— 
15, lenese s te rilizá lt nagyszem ü 40— 46, 
középszemű 32—38, kisszerűi! 24— 26, lu 
cernam ag 120—127. lóherem ag 112—118, 
tavaszi bükköny 18—19.50, csillagfürt 
feliér 10.50—11 pengő.

A braktakarm ányplac. Árpa-korpa 13, 
borsóhéj 12. borsókorpa 12, buzakoukoly
10.50, buzakorpu 1060, búza tu k an n á  uy- 
lisz t 12.50,, kókuszdiópogáesu 13.75, kou- 
ko lydara 11, lenm agpogácsa 15.75, n ap ra 
forgópogácsa 15.75, szá ríto tt répaszelet
7.25, repcepogácsa 11.50, rozskonkoly
10.25, rozskerpa 9.75, rozstakanm ány- 
lisz t 12, ha lliszt 44, m elász 7, tökanag- 
nogácsa 17 P  mm-ként.

T a k m n á n y v á sá r . Réti széna. II . r.
4__5, i n .  r. 3—360 , m uharszéna 4.50—
5.20, ' luceruaszéua 5—9, zabosbükkttuy- 
széna 5.20, alomszatana II . r. 3.40— 
.••,.90 P  mm-ként.

Tenyészm arhák és járm osökrök. I. r.
ltelföldl já rm osökör ( ta rk a )  és beállí
tan i való tinó 65—70, I. r. belföldi j á r 
mosökör (fehér) 68—70, l '/ j  éves tinó 
fi4—68. 1te, éves üsző 64—ÖS. fiata l, 
fr iss  fejős tehén 74—80 fillér kilogram 
m onként élősúlyban.

Borjú vásár. I. r. 106—108, kivételes 
110, H . r. 100—104. II I . r. 82—98 fillér 
kilogram m onként élősúlyban.

Sertésvásár. Á r a k : la  uradalm i közép 
páronként 340 kg-on alul 100—102.50, 
szedett közép 220—260 kg-lg 9 6 -9 0 . kiv. 
100, szedett könnyű 180—220 kg-ig 91— 
94, szedett silány 100—180 kg-ig 81—90. 
la  öreg nehéz 300 kg-on felül 95—98. 
klv. 100. szedett öreg 11a 90—94, angol 
hússertés 180—220 kg-lg 96—100. angol 
sonkasüldő 120—150 kg-ig Un 94—08. 
export nehéz hátszalonna 28—30 
kg-os 150. export könnyű hátszalonna 24 
—26 kg-os 146, 20—22 kg-os 144, 15—16 
kg-os 138, exportzslr, m árkázott, vágó 
hídon átvéve, csomagolás nélkül 165, le
húzott félhus nagyban 120—126. vágott- 
serté* 124—134. sza lám lhus 122 fillér 
kg-ként.

Lóvásár. A könnyebb kocsllé (hintés 
és Jukker s tb )  590—600. leás ’ ocslló 
(nehéz nyugati fa jta )  400—530. leás 
koeslló (könnyű nyugati fa jta )  220— 
400. alárendelt ló .50 -220, vágó ló 3-1 
145 P darabonként.

Ju h árak . Külföldnek megfelelő prím., 
fia ta l ürü darabonként 50 kg súlyban

N yom atott az Európa Irodalm i és Nyomdai Részvénytársaság körforgógépeiu. tiguzgu tó ; tícümldek Tibor

48—54 fillér kg-ként, gazdaságiján, ele- 
tés-ltu tás u tán  mázsáivá, 3 kg sulylevo- 
nással.

Vad és vadhús. Szarvaseomb 200— 
240, gerinc 300—-4Oo, lapocka 80—120. 
többi része 30—50, őz, gerinc 400—460, 
comb 220—240, többi része 30—50. Nyúl, 
Ijörbeu 350— 100, süldő 230—320, fácán 
200—800, fogoly 100—150 fillé r d ara
bunkén!.

Szalonna és zár. Szalonna olvasztani 
való 132—172. sózott 104—220, füstölt 
190—220. h á j 160—184, tepertő  180— 
240, sertészsír 168—184 fillér kg-ként.

Gyapjú. Külföldön ugrásszerűen emel
kedtek az á ra k  és a szilárd  Irányzat a 
londoni aukción is é rvényesült Ennek 
megfelelően a  belföldi piacon is jelen
tékenyen m egszilárdult az irányzat.

T ej és te jterm ékek: Teljes te j 28, le
fölözött te j 8, tejszín 180—200, tejfel 
100—120 fillér literenként. C entrifugált 
vaj 260—340, főzővaj 240—280, tehén
tú ró  50—80, sovány 30—46. juhburó 
160—200, trap p is ta  180—240 fillé r kg- 
ként.

Baromfi és tojás. É lőbarom fi: Tyuk 
200—320. csirke, rá n ta n i való 100— 150, 
sütni való 130—250, soványpulyka 400— 
700 fillé r darabonként. — Leölt barom fi: 
T yuk 130—180, csirke, rá n ta n i való 160 
•—260, cs irk e  150—2(50, kappnn 220— 
250, ruca, h ízo tt 130—180. lúd hízott 
120—170, pu lyka hízott 160—200, lilxi- 
ináj, nagy 500—700, libam áj, kicsi 300— 
400 fillé r kilogram m onként. T eato jás 
tíz  darabig  12—IC, főzőtojás 10—12 és 
ap ró  9—12 fillér darabonként.

F űszer és egyéb. Mák, kék 120—140 
fillé r kilogram m onként. •

Szesz és szeszesitalok. Az Országos 
Szoszértckceitö  li.-T. a múlt héten ta r 
to tt végrehajtóbizottsági gyűlésén az 
összes szeszkategóriák változatlan  jegy
zését ha tá rozta  el. Oyümölespálinkaiiz- 
le t:  A törköly- és sepröpáliuka e  héten 
is olcsóbb volt é s  élénk forgalom mellett 
nagyobb tételek  kerü ltek  forgalomba. 
Törkölypálinka 2.60—2 65, seprőpálinka 
2.60—2.70, szllvórium  3.40— 3 60, barack
pálinka 5.50—6, eperpálinka 3.75, bor
p á r la t 3-40—3.50 pengő, 10.000 llterfo- 
konkiut II I . táb lázat szerint -j- 3% 
forgalm i adó.

A borpiacon az elm últ héten számot
tevő változás nemi történt. A kereske
delem inkább az  óborok és az uradalm i 
ujborok irá n t  érdeklődik. Az alföldi u j
borok á ra  seprősen kisterm előknél Mái- 
llgand-fokomklnt 0.9—1 fillér, a na
gyobb gazdaságokban 1.2—1.6 fillér kö
zött váltakozik minőség szerint. A tö r
ténelmi! borvidékeken az u jbo rárak  je 
lentékenyen magasabbak. A borkivitel 
Svájc és N ém etország felé lényeg sen 
em elkedett. Csehország és Lengyelor
szág az  óborok és a  minőségi boraink 
irá n t  m u ta t érdeklődést.

Gyümölcs. Alma, nemes 4G— 160, b irs
alm a 30—60, körte, nemes -18—110. 
aszaltszilva 80—120, szllvalz 70—120,

B u d a p e s t  I.
VASÁRNAP, XII.

9.30: H írek. 10: R eform átus istentisz
telet. 11: Rém. koth. Istentisztelet. 
12.20: Időjelzés, stb. 12.30: H angver
seny. 13.45: „Egészségügyi K alendá
rium .“ 14: Cigányzene. 15: ,.A szá llító  
gazda és a  vasú t."  H azay Á rpád dr. 
előadása. 15.50: M agyar Gábor gordon
k á ik .  16.30: „A száz év előtti m agyar 
iskola* *'. Drózdv Gyula előadása. 17: 
Szalonzene. 17.40: Színészek a színé
szekért. Műsoros est. 18.45: Hangleme
zek. 19.15: Operaelőadás. 21.50: Ci
gányzene. 22.45: Szalonzene. 00.05: H írek. 
d lla n c lA  R ö x v e t i té s e R  

f j é t k ö z n a n o h o n  :
6.15: Torna, utána hanglemezek.

10.00: H írek. 10.20: és 10.45: Kőt fel
olvasás. 11.10: Vizjelzós. 12.00: H a 
rangszó, Időjárásjelentés. 14.10: Ilirek, 
piaci á rak . 16.45: Időjelzés, stb.
HÉTFŐ, X II. 7.:

12.05: Hanglemezek. 13.30: Postás- 
zenekor. 16.15: Diákfélóra. 17: „Pol
gári gáz- és légoltalom." Földi Jenő 
előadása. 17.25: Karének. 18.10: Mécs 
László költeményeiből ad elő. 18.30: 
Cigányzene. 19.10: Zágon István  vi
dám negyedórája. 20: Hangverseny. 
21.55: Jazz. 22.40: Nómeinyelvü beszél- 
getés. 23: Hírek német nyelven. 23.05: 
Cigányzene. 00.05: Hírek.
KEDD. X II. 8.

9.30: Hírek.
11.15:

Róm. kath . ísten- 
rögknthnllkus Isten

cslpkelz 36—60. naspolya 48—70, áfonya 
160—170, kötözött szőlő 70—140, dió ke- 
méuyhéju 70—120, dióból 2-10 —324, rno- 

i gyoróbél 360— 460, mandula keuiény-
I héjú 50—90, héjazo tt 400—600. geszte-
‘ nye 30—56 fillér kilogram m onként.

Zöldség. S árgarépa 10—20, petrezse
lyem 10—20, zeller 18—32, kalarábó  12 
—24, karfiol 16— 40, vöröshagyma, ma
kói 10—14, közönséges 8—10, fokhagyma 
45—SO, cékla 10—20, fejeskáposztu 6— 
10, savany íto tt káposzta 20—28, kelká
poszta 10—20, voröskáposzta 10—20. 
torm a 40— 140, b u rgonya: Gülbaba 12— 
14, őszi rózsa 8—12, nyári rózsa 32—14, 
Ella 7—9, kifli 16—22, tömör csiperke 
gomba 120—300, sz á ríto tt gomba 600— 
1200, uborka, savanyíto tt 100—120, vizes 
64—80, zöldpaprika, savany íto tt 80— 
120, tök, főző 12—26, sütőtök 10—18, 
paradicsom, lite rje  40 60. sóska 40—80, 
para j, tisz títo tt 40—76, feketeretek 10— 
24 fillér kilogrammon ként.

Idegen pénznemek vételi és eladási á ra  
december 1-én. Száz pengőnél többe kerül 
száz darab: Angol fo n t 1660—1680; k a 
nadai dollár 333—343; do llár 337.30— 
34130, holland fo rin t 182.05— 186.05. — 
Száz pengőnél kevesebbe kerü l száz da
rab: Cseh korona 10.75—11.95; szerb d i
n á r 7.80—7.95; francia  fran k  15.60—16; 
lengyel zloty 60—61.40; rom án leu 2.80 
-3, bolgár lova 4— 1.15; olasz lira  16.9*) 
— 17.90; osztrák schilllng 80—80.70; 

svájci fran k  76.85—78.65 pengő.

Vásárok jegyzéke
V asárnap, X II. 6. Állat- és kirakóvá- 

sdr: Baja, Fülöpszállás, Kiaknndorozs- 
rnn, Monor, Turkeve.

Hétfő, XII. 7. Állat- és kirakóvásár: 
Békéscsaba, Ceoe, FertőszentmJklós, F ü 
zesabony. H arkány, Irsa , K ism arja, 
le n ti,  N yíregyháza, Pécs, Ricse, Sajó- 
Mzentpéter, Snjóvárkony, Tlszaörs. Vá- 
mosmlkola. —  Ló-, marha- és birakórá- 
sdr: Csáfcvár, Szakcs. — Ló-, m arha, és 
sertésvásár: ITjkécske. — K irakóvásár: 
Nagymaros. — Marha- és kirakóvásár: 
sze|>etk.

Kedd, X II. 8. Állat- és kirakóvásár:
Békéscsaba.

Szerda, X ll .  9. Állat- és kirakóvásár i 
Vbaujszántó, B alassagyarm at, Barcs. 

Békéscsaba, Jászberény. Orosháza, Sáros
patak . — Ló-, marha- és sertésvásár: 
Csorna, Zalaegerszeg.

A r a n y - é s  e z n s t p é n z e k  ára
1936 december hó 3-án: 

Ezüstpénzeli: 1 darab  egy koronás 38
Pillér; kétkoronás 76 f illé r ; ötkoronás
2 - pengő 02 fillé r; régi egy forintos 
1 peugő 03 fillér.

14 karátos tömörartuty granunonként
3 pengő 22 fillér.

ttzinarany k ilogram m ja 5800 pengő. 
Színezik t kilogrammja 95 pengő.

llÁdtáMÍí&to
| tisztelet. 12.20: Időjelzés, stb. 12.30: 
• Hangverseny. 13.45: ..Rádiókrónika." 
i Elm ondja Papp Jenő. 14: Hanglemezek 

15.15: H arsányi Gizi mesél. 15.45: Ci
gányzene. 17: „K aszítliu lelke." Rá-

mezők. 18.30: „H ófúvás." M áral Sán- 
' dór csevegése. 20.20: A b rit rádió 
I Európa-hangverscnyc. 12.10: Cigányzene, 
i 22.50: Katonazcne. 00.05: Hírek.
I SZERDA, XII. 9.

12.05: Mally Győző énekel. 12.50:
Vldner Lili zongorázik. 13.30: Szalon
zene. 16.10: .Asszonyok tanácsadója". 
17: „Szemere B ertalan". Rlegler Im re 
dr. előadása. 17.30: Cigányzene. 18.30: 
.M űkincsek rejtőkben". Kampls Antal d r 
előadása. 19: Kálin Valdl énekel. 19.30: 
„Mókusok". Vígjáték három  részbon. 
Ir ía  M olnár Jenő. 21.50: Zongora-hegedű 
^/.őnálák. 23: H írek, francia éd olasz, 
nyelven. 23.10: Tánelemezek. 00.05: Hírek. 
CSÜTÖRTÖK, X II. 10.:

12.05: Szulonzeue. 13.30: Cigányzene.
16.15: Hnnffleinczek. 17: . Konvb:>' ■•rlé- 
szetl rrtdlótanfolyam, VI. rész." Vitéz 
Saabé István előadása. 17.30: Szalon- 
ötös. 18 30: „K arác-iu" i i II történői". 
N yáry Andor felolvasása. 19: SzIJJ Dé
nes tárogatózik. 19.20: O peraelőadás. 
22.15: A rádió kliliig.U i. ..'.-dórája. 21: 
Jazz. 00.05: Hírek.
PÉNTEK. XII. 11.

12.05: Cigányzene. 13.30: H angver
seny. 16.15: Dlákfóióm . 17: Zongora. 
17.45: „Kit és mit Idézek?" Bánócz.v 
Dezső dr. előadása. 18.15: ..Régi m agyar 
. nzsik.i • simór Alber' előadása. 19.25:

Sporthírek. 19.35: Hanglemezek. 20.40: „A 
divat harm inc óv elő tt ós m a". M árkus 
Em ília. L ázár M ária és Simon Blauk.< 
csevegést'. 21.40: Szalonzene. 23: Hírek 
angol nyelven. 23.05: Cigányzene. 00.05: 
Hírek.
SZOMBAT, X II. 12.

12.05: Katonazene. 13.30: Hanglem e
zek. 16.15: Szányi A ladár mesél. 17: 
H árfaketlős. 17.30: „A két Strause • 
K. H alász Gyula előadása. 18.05: „Lá
togatás a Képzőművészeti Főiskola ep
reskerti m űterm eiben." 18.45: K a rá 
csonyi M argit m agyar nótáikat énekel. 
19.45: „NóplesedUOlC." Nagy Emire cse
vegése. 20.10: A bécsi rádióállom ás mű
sorának  közvetítése. 21.40: A m usyar- 
olasz ökölvívó mérkőzés közve! ii 
22.35: Szalonzene. 23.30: Jazz. 00.05: 
Híreik.

B H d a p e s /  f i .
Vasárnap. XII. 6. (5.- Clgápyzwie.

15.15: Karének. 15.jő :  E lőadás. 10.80: 
Hanglemezek. — Hétfő, X II. 7. /ő .jö ; 
Német lecke. 18.45: Cigányzene. 20.10: 
Elbeszélés. 21.10: Hanglemezek. — Kedd. 
X II. 8. 18: Mezőgazdasági félóra. 18.80: 
M agyar nóták. 10.85: E lőadás. 20.30: 
Hanglemezek. — Szerda, X II. 9. IS .- 
Előadás. 18.35: Hanglemezek. 10: Olasz 
lecke. 10.30: H angverseny. 21.15: Szalon
zene. — Csütörtök, X II. 10. n :  H ang
lemezek. 18: Angol lecke. 18.30: Zongora. 
10.30: E lőadás. 20: O perettrészletek. 
21.35: cigányzene. — Péntek, X II. 11, 
18.30: Gyorsírás. 10.20: Versek. 20. 
Hanglemezek. — Szombat, X II. 12. 18.05: 
Hanglemezek. 18.45: M ezőgazdasági lél- 
óra. 10.15: E lőadás.

R E JT V É N Y E K
1. Szórejtvény

szilárd ta k a r ít ö 1
(e-<) (-0  |

fBeküldte if j .  Németh Boldizsár 
M ihály] áról)

2. Snárejtvény

b e l s ő  s z e r v  A.
(Beküldte iff. Nagy István  SzondrőrOl)' 

___________ 3. Szőrejtvény

q  a k a d á ly
s

( e - i )

(B eküld te M árton Antal Somogyvárról)

A rejtvények megfej teáét a megfejtők 
ós nyertesek névsorával együtt a  Jövő 
évi első szám ban közöljük.

K érjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
m egfejtését tiz na|ton Imiül okvetlenül 
ju tta ssák  el hozzánk, m ert az eHtésvu 
érkező m egfejtők nevét nhics módunk
ban közölni.

A 46-lk számban közölt rejtvények 
m egfejtése:

1. Szórejtvény: Szökőár. 2. Szórejt- 
v én y : H uszár. 3. Szó re jtvény : Len- 
vászon.

M egfe jte tték:  özv. K ender Istvánná. 
Regős József, Szita Mihály, K. Polgár 
József, T arcsay  írónké, Anlal Terez,
Ágoston Ernő. Kerekes lxijos, M áiké
Gyula, Vámos Károly, Nagy Gábor,
Szűcs Irén, Bíró Ilonka, László Margit,
Mézes Éva.

■lulalomkönynct nyertek:  Anlal Teréz. 
(Várpalota) és Regős József <li, <■■■ 
puszta).

A 47-lk szám ban közölt re jtv é im ': 
megfejtését a m egfejtők és nyertesi I 
névsorával együtt Jövő héten közöljük.

é s  é v e s  
h z ö l ö o J f u ú n y o l

többféle a lan y ra  nem esített világ 
1 Ires újdonságok úgy b o r . min 
csom ogcfujtákbnn; úgyszintén haza 
sim a és gyökeres fajvesszök. a .|a 
mint Po rtn lis  és Berlandlerl. a föld 
mlvelésilgyl m inisztérium  á lla l oi.g.- 
dólyezett telepemen felelősség mellen 

szerezhetők Ive.
Árjegyzéket kívánatra Ingyen küldök 

IF J . M A G Y A R T  A N D R Á S  
szölőol lyány telepe, Abasár. lleves-m

KIADÓTULAJDONOS:
FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FÖÍDM IVES SZÖVETSÉG 
I IILELÖS SZERK ESZTŐ ÉS KIADÓ: 

MAYER ElMfT,.

dr.) Uudupcist, ó-utca 12.




